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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Малоруеекш вирши и п'Ьени въ запи- 

еяхъ XVI— XVIII вв. 



Богатымъ, но еще мало разработаннымъ источникомъ для 
изучен1я истор1и русской П0Э31И — въ частности русской народ- 
ной п'Ьсни, являются старинные сборники псальмъ, кантовъ, ко- 
торыми богаты почти всЬ библхотеки. 

Почти до недавняго времени эти сборники лежали безъ упо- 
треблен1Я, но теперь изъ нихъ извлечено уже значительное ко- 
личество народныхъ п'Ьсенъ, и мы, до изв'Ьстной степени, можемъ 
судить объ истор1И н'Ькоторыхъ п'Ьсенныхъ сюжетовъ и ихъ 
обработк'Ь не на основанхи одвихъ личныхъ, субъективныхъ 
впечатл']&н1й, а опираясь на матерталъ извлеченный изъ докумен- 
товъ^). Не мало п'Ьсенъ извлечено А. И. Соболевскимъ изъ 
рукописей Ими. Публ. Библхотеки и вошло уже въ его монумен- 
тальный трудъ — «Великоруссшя п'Ьсни» (пока вышло пять то- 
мовъ). Безъ сомн'Ьнхя, и въ посл'6дуюш;ихъ томахъ этого издатя, 
необходимаго для всякаго, изучающаго русскую п'Ьсню и судьбы 
ея, найдутъ веб'Ь м'Ьсто п'Ьсни изъ сборниковъ прошлаго в'Ька. 

Просм^тртвая эти сборники, мы узнаемъ сл'Ьдующее : народ- 
ный П'Ьсни занимаютъ въ нихъ сравнительно скромное м'Ьсто, 
большая же часть содержанхя этихъ сборниковъ — вирши, канты, 
псальмы и т. п. изд'Ьл1я искусственной поэз1и начала прошлаго 



1) О личномъ, субъективноиъ элеменоН^ въ изсл']^дован1и народной п^&сни, 
моя статья въ Журн. Мин. Нар. Проев. 1894 г. Лг П. 
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в'Ька, съ господствующей силлабической системой, съ сл'Едами 
малорусскаго и польскаго языка, на которомъ были ваписаны 
прототипы этихъ кантовъ. И дМствительно, какъ показываетъ 
изсл^Ьдованхе, значительная часть общераспространенныхъ кан- 
товъ и псальмъ восходить къ польскимъ и малорусскимъ образ- 
цамъ. 

При розысканш этихъ прототиповъ мн'Ь пришлось ознако- 
миться съ сборниками польскихъ и латинскихъ виршъ, преиму- 
щественно «р1е8П1 паЬогпусЬ». Оставляя до времени эти разы- 
скан1я и ихъ результаты, сообщаю ниже несколько народныхъ 
и искусственныхъ п'Ьсенъ св^Ьтскаго и религ103наго содержанхя, 
извлеченныхъ мною изъ польскихъ и русскихъ сборниковъ. 

Предварительно же, считаю нелишнимъ сказать несколько 
словъ о древн'Ьйшихъ памятникахъ искусственной поэз1и въ юго- 
западной Россш ^). 



Малорусская поэзхя стар'Ьйшимъ своимъ памятникомъ, мо- 
жетъ считать п'Ьсню о П1теФан'Ь воевод*, записанную какъ об- 
разецъ народной малорусской р'Ьчи въ Грамматик'Ь чешскаго 
языка Яна Благослава, оконченной въ 1571 г. Шсня эта, ана- 
лизированная А. А. Потебней *), можетъ быть отнесена по 



1) Что касается выяснен1я вопроса о начал*]^ стихотворства въ Москве, то 
см. статьи А. И. Соболевскаго, «Изъ исторш русской литературы XVII в.» 
БиблюграФъ, 1891 г. № 3—4, «Къ истор1И русскихъ стиховъ», 1Ы(1. № 7 — 8, и 
Л. Н. Майкова «О начал-Ь русскихъ виршъ», Журн .Мин. Нар. Проев. 1891 г. 
№6; его же: «Къ истор1и о начал']^ русскихъ виршъ», БиблюграФЪ 1891 г. 
№ 9-10. 

2) А. Поте б н я, «Малорусская народная пЪсня по списку XVI в.» Воро- 
нежъ 1887. Заи^тимъ здЪсь, что Потебня считаетъ 12-сложный рази']&ръ 
п']^сни, «обычный въ ир. п']^сняхъ», съ цезурой (отдыхомъ, одиоромъ), д']^лящей 
его на два полустишхя по 6 слоговъ — древнимъ, присущимъ народной п']^сн'6. 



крайней м'Ьр'Ь къ половин'Ь XVI в^ка. Произведенхя искусствен- 
ной П0Э31И появляются н'Ьсколько позже, насколько намъ из- 
вестно изъ дошедшихъ памятниковъ печатныхъ и рукописныхъ. 

Самымъ древнимъ изъ дошедшихъ до насъ искусственныхъ 
стихотворныхъ опытовъ считаются вирши на гербъ кн. Острож- 
скаго и предисловхе къ читателю въ изв'Ьстной Острожской биб- 
Л1И 1581 года, и двустишхя, характеризующ1я вкратц'Ь важность 
каждаго м'Ьсяца, такъ называемая Хронолопя Андрея Рымши, 
изданная въ томъ же ОстрогЬ въ 1581 г. 

Въ виду того, что изъ двухъ виршъ при Острожской бибЛ1И 
издано только дв'Ь строФЫ (одна изъ. описашя герба, другая — 
изъ предислов1я къ читателю) ^), приводимъ зд'Ьсь полностью 
первую, которая даетъ въ ц'Ьломъ бол^е матерхала для дальиМ- 
шихъ сопоставлен1й, ч'Ьмъ ничтожные отрывки. 

На оборотЬ заглавнаго листа, въ срединЬ, напечатанъ гер^ъ 
князей Острожскихъ. СтроФы расположены по три — вверху и 
внизу страницы, въ сл^дующемъ порядк*. 

1. 

Зри С1А знймешА кнджйте славнаго, 

их же съдръжйтъ дбмъ его Си вЬка давнаго, 
И ра^^^м'Ьй йко не т}^не, и не бе:^ъ причины, 

6 чомъ властн1Ьи и шир^и пов-Ьсть тй кто йныи. 
Но гако достойнъ д'Ьлатель своед заплйты, 

неш,адАще здрав1А никоёд оутрйты, 
Кр'Ьпко поб'Ьждйлъ ра!5личныхъ съпоста полки, 

и ра^гонАлъ с короны драп'Ьжныа волки. 
И ещё мбжетъ 
аще й> поможе. 



Можетъ быть, эта ссылка на поздн%йш1я илр. п^сни не совс^^мъ уб1>дитсльна, 
особенно въ виду нижесл'Ьдующихъ соображен1Й о возможности школьнаго, 

ПОЛЬСКаГО ВЛ1ЯШЯ. 

1) 6. И. Буслаевъ, «Историческая Христомат1Я)). М. 1861 г., столб. 209 — 
210. 
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2. 

Въор^^женъ войнъ зм*1а попрйвъ м8'жествённо, 

копХемъ сего по срёд'6 проньзе гавествённо. 
Мко древнАго враждёбника члческаго рбда, 

понеже злом}< з добрымъ небывйетъ згода. 
Боди в^ кнАзё избранный мысльнаго сопостйта 

сего б6 поб']^ждаю[цимъ в^^чнал заплйта. 
I инымъ подавйи С1е не поб'Ьдимо ор8'ж1е, 

6стр4ишее меча обоюд^< остра слово бжКе. 
Въ врёмА рйти, 
потреба д бати. 

3. 

Втбрыи войнъ хрйбростш пръвом^< подобный, 

токмо 6р}<ж1емъ ГОм'Ьненъ и то посел^ гробныи 
Мёчь бб обнаженъ в' десницы йм'Ьа острый ббоюд}^ 

им же кр'1^пщи на враги пр*1емлютъ поб']^д^. 
СЭсЬкйи кон стантине мрйкъ идолсша лести, 

хощетъ бб бъ всЬмъ члкомса спасти, 
И ССгонАи еретикбвъ полки оумоврёдныА, 

пршдоша бб в* мйръ вблки нещадныА, 
Иже не свыше щёпйтсА, 
сХе скоренйтсА. 

4. 

Въс1*Ала 5В'Ь!5А^ '^сно и; востока, 

посл'6д}<А пръвои въ!5^*Щ^неи ГО пррка. 

И приводить и; прьсиды трехъ щ)еи съ дары, 
поклонйтисА съ в'Ьрою цреви на щ)ы. 

ТвоА зв'Ьзда нн* том}<же посл'Ьд^^е црёви, 
ХОТА вс1Ьхъ сътворйти жйтелА раеви, 



и убываетъ л>^ик вётхаго зав'Вта, 

С1Аетъ б6 слнце неприст^^пнаго св'Ьта. 
в нёмже ХОДА не поткнётсд, 
но паче спсётсА. 

5. 

Спсенхе хс бъ съд'Ьа посред'Ь землА, 

на кртЬ р8'ц'Ь простръ всъ к себ* прхемлА. 
На нёмже р^'кописаше гр'Ьхъ нйшй растерзавъ, 

из ветхаго члка нетленно новаго соз^давъ. 
И ты кртное !5н^меше не т^'не носйши, 

великом{< кон стан^тин^' им са подобиши. 
Шнъ бб ни нбси сш вйд'Ьвъ поб'Ьдилъ съпостйты, 

ты же поб'Ьждйи ёретйкъ и б'Ьсовъ тристйты. 
Кртъ б6 похвала црёмъ, 
б']^сомже не:5н6сныи гарёмъ. 

6. 

ВелйкоА глубины бгослова кнАже съймённыи, 

да сподобитъ та гь бъ в'Ьнецъ прйти нетленный. 

Възрав1и же телесн*! б лго обратно долгодньствовйти, 

й въ цртвш нбно съ Й!5бран ными рйдостно ликоствовати. 

Мко всЬмъ по Ч1^и\^ преставилъ ёси бжтвное писйн1е, 

йстин'наго ба и правды его, въ похвйл8' и поз^нйш'е. 
Да всАкъ читаАЙ бГол'Ьпно блгодаритъ съ:5Д^телА, 

и да не :5абываетъ достойна м*?ды своеА д'Ьлателя. 
Иже блг^'ю часть й;5бирйетъ 
СО него СА не ССймаетъ. 

Этотъ стар'Ьйш1й изъ изв1Ьстныхъ намъ памятниковъ искус- 
ственной П0Э31И и сл'Ьдующ1е дал'Ье стихи къ читателю состав- 
ленные, какъ сказано въ предислов1и «многогрЬшнымъ гераси- 
момъ даниловичемъ», являются вм'ЬстЬ съ гЬмъ и первыми «одами». 



Авторъ ихъ Г. Д. Смотрицкш (*}• окт. 1594) родомъ подоля- 
нинъ, отедъ знаменитаго впосл'Ьдствхи Мелет1я Смотрицкаго, 
былъ и самъ небезызв'бстнымъ полемическимъ писателемъ. Ояъ^ 
будучи еще городскимъ писаремъ въ Каменц'Ь славился, какъ 
знатокъ Св. Писашя. Въ 1576 г. онъ упоминается, какъ под- 
скарб1й кн. Острожскаго ^), а позже принимаетъ участхе въ ра- 
ботахъ по издан1ю Библхи и им^Ъехъ какое то, недостаточно вы- 
ясненное, впрочемъ, отношенхе къ Острожской школ'Ь ^). Захархя 
Копыстенсшй приписываетъ Г. Д. Смотрицкому еще одно сти- 
хотворное произведен1е — обличительный вирши на упадокъ 
жизни духовенства, и тутъ же даетъ характеристику искусства 
нашего поэта: «...доброй памяти мужъ Г. Д. С — й, видя, что 
церковный д'Ьла приходягь всё въ большее разстройство выра- 
зилъ въ русскихъ стихахъ, не очень^ правда^ искусныхъ^ свое не- 
годован1е противъ недостойныхъ русскихъ 1ерарховъ и священ- 
никовъ»^). 

Таково было суждеше ближайшаго покол'§н1я, уже бол'бе 
опытнаго въ составлен1и стиховъ, о первомъ изъ изв'Ьстныхъ 
намъ западно-русскомъ если не поэгЬ, то версиФикатор'Ь. Обра- 
щаясь къ языку и къ строешю стиха въ виршахъ, или «двое- 
строчныхъ соглас1яхъ» Смотрицкаго, находимъ следующее. 

Церковно-славянскш языкъ — довольно чистый, сравнительно 
немного м'Ьстныхъ словъ, вошедшихъ въ литературный языкъ 
Западной Руси изъ польскаго : драп'Ьжныа (йгархейпу) с короны 
(Когопа — Польша), згода (г^ойа), дбати (йЬас), поселъ (ро8е1), 
незнбсныи (те2по^пу). 

Стропи разм-Ьръ — отсутствуетъ въ этой вирш Ь : строки не- 
равносложны, и лишь риема придаетъ этой похвал'Ь гербу видъ 
стиховъ. Первый стихъ, впрочемъ, да и еще несколько — могутъ 



1) По свид. митр. Евген1я. (Словарь писат. дух. чина I, 96). 

2) Свидетельства современниковъ и ближайшаго покол']^шя о Г. Д. Смот- 
рицкомъ. собраны въ книг*]^ К. Харламповича: ссЗападно-руссю'я православ- 
ныя школы XVI и нач. XVII», Казань. 1898, съ которой мы познакомились 
уже во время печатан1я нашей работы. 

3) Памятники полем, литер. I, 1057. 



быть подведены къ типическому 1 3-сложному разм'Ьру, весьма 
модному у польскихъ поэтовъ съ XVI — XVII в. ^). Можно счи- 
тать это случайностью, но слЬдуетъ заметить, что у Андрея 
Рымши — тринадцати- сложный размЬръ выдержанъ строго во 
всЬхъ стихотворен1яхъ. Къ нимъ и переходимъ теперь. 



II. 

Вирши А. Рымши — вышедшая изъ Острожской типограФШ 
5 мая 1581 г. «Хронолопя», снимокъ съ которой данъ въМате- 
рхалахъ для исторхи славянскаго книгопечатан1я ^), представляегь 
собою двустиш1я, заключающ1я, въ краткой Форм'Ь, св'Ьд'Ьнхя о 
важн'Ьйшихъ событ1яхъ месяца. Вотъ они. 

«Которого СА мца што за старыхъ вековъ дтЬело короткое 
описаше. 

Мца сентебра по гебреиск{< елюль, просто врёсень. 
Двадтцать четвёртого дна мца сенътебра 
дорббленъ ёросолймъ стйласА рёчъ добра. 

Мца 6ктовр1а по гебреиск^/ тышри просто па^дерникъ 
'Арха I, нбимъ на горе стйн8'ла на с'^иш, 
др}<г1и потбпъ не б^'де, такъ намъ пйсмо т^<ши. 

бкТ0Вр1А ?1 ДНА. 



1) Бъ «БгеУ1з 1П81гасио (1с сагт1ае ро1ошсо» по рукописи Импер. Публ. 
БиблЬтеки (Разнояз. О. ХХУ, № 2), представляюп^ей повидимому записную 
книжку ученика, читаемъ посл^ объяснен1я существснныхъ свойства поль- 
скаго стиха — прни'^Ьры съ зам']^чан1яии: л. 23 об.: 

«1-тит шНаНззгтит депиз Ро1оп1с1 те1п евк зуПаЬагит 18, 1п дио си- 
гап(1а ез!; саезига зешрег 7-шо 1осо 

г 2 3 4 5 7 8 9 10 11 12 18 

«п1е{тазг|у|ро|(1ги|§1|га2 }^ п1'е|та82|^^1{рИ|\го|8С1 е(с. 

диодес1т зуПаЪагит сагт111а т1пиз из11а1;а. 
Опытъ приложен1я правилъ латинской реторики и поэтики къ польскому яз. 
см. въ рукоп. Ими. Публ. Библ. Лат. ^. XV, № 289. 

2) С. Л. Пташицк1й и А. И. СоболевскШ, «Сборникъ снимковъ съ ела- 
вянорусскихъ старопечатныхъ изданШ». Спб. 1895, ч. I, № XXI— XXII. 
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Мца ноемврУА по гебреиск^^ маргеоусамъ, прбсто гр^Гдень. 
Жидомъ сто. оуставилъ т^ть црь еровоймъ, 
МЫ о свои не дбйемъ, не велмижъ добро намъ. 

Н0ёмВр1А Й ДНА. 



Мца декавр1а погебр6иск^< хашле}<, просто просинецъ. 
Втомъ мцы зГхс народйлсА намъ. 
нехто йныи то й:^бйвилъ дши наши самъ 

декаврхА ке дна. 

Мца ген^'ара, погебреиск^ тебе, просто стычень. 
Кже зёмъскКе м^^дръцы ха привитйли, 
!5лйго л^данъ и мйр^' гако панЬ' дали 

генЬ'ара з дна. 

Мца ФевралА погебреиск^^ себа. просто лютый. 
Смотри гакъ то гол^^бка ноах^< сл^^жйла, 
мы 6 ба недбйемъ толькобъ !5лость пл^^жила. 

ФевралА, ш, ДНА. 

Мца марта, погебреиск!/ адаръ. просто марецъ. 
Въ томъ месецы га жиды крижовё,ли, 
соб'Ь лихо намъ добро тьшъ паномъ 2;'еднали 

марта, кё, дна. 

Мца априлА, по гебреискЬ' ниса, просто кветень. 
Жйдове с^^хо прошли чирвоное море, 
кормйлъ йхъ §ъ на п^'щи, небыло ймъ горе. 

апрИЛА, Д1, ДНА. 

Мца маА. по гебреиск^^ 1Аръ. просто мйи. 
Нби арх}< гот^<етъ божимъ повеленКемъ, 
бы въ потопъ не 1^гйн}<лъ 25 свой поколеньемъ. 

МаА, 1| ДНА. 



Мца ГюнА, по гебреиск^< сыванъ. просто чырвецъ. 

Оужо вбды въ ей* топать, ноа въ корабль вощблъ^ 
;нйть йжъ бг^ кланддъсА, про то ласк8 !;наш6лъ, 

1ЮНА, К^, ДНА. 



» » 



Мца 1ЮЛА, погебреиск^^ там!^, просто липецъ. 

Моти побилъ таблицы ;ъ прика:;аньё бжимъ 
а мы греши што часокъ, ниса страхе трвожй. 

1ЮЛА, ^, ДНА. 



Мца авг^^ста, погебреиск^< аовъ либо авъ, просто серпепь. 
Въ тбмъ месецы аарбнъ о^еръ бж'ш ерёи, 
того соб'6 на приклйдъ ты попе зав^жды меи ^). 

авг^^ста, аГ, дна 

др^ковано ё'дцА мйА, рок}^ аФпа. въ 6стро!;е. 

Пис&нье андрёА р^шы. 

Эти двустиш1я являются не единственнымъ стихотворнымъ 
произведешемъ Андрея Рымши. Ему несомн'1нно принадлежатъ 
еще три етихотворешя, написанныя н']^сколько позже и напеча- 
танный 1) въ Сборни1Г& 1585 г., изданномъ въВильн'ё братьями 
Мамоничами, 2) — въ изданш Литовскаго Статута 1588 года и 
3) въ Апостоле, напечатанномъ г]^ми же Мамоничами въ 1591 



1) Подобныя «Хронолопи» св-]^д']&шя встр^^чаются и въ отд^дьныхъ 
статьяхъ, находящихся въ н'Ькоторыхъ /старивныхъ славяно-русскихъ сбор- 
никахъ. Ц'Ьль этихъ статей — таге, что и «Хронологш» Рынши — дать благо- 
честивому читателю сводъ важн^бшихъ для хриепанина библейсквхъ событ1Й, 
пр1уроченныхъ къ календарю. Такова напр. статья о н'1^сяцахъ въ Сборншс]^ 
ХУ в^ка Румянц. Музея № 2515, л. 16—16 об.: «прьв^ мцк мАртъ. мдрта во мцд 
надо Быт?4, всА тв4рк кго* скТБорснд б1| 1М нскыт!а въ быс. марта въ ка ада* съ^дТ бы. 
марта '|ИАкст1н а1о'| н^ъ вНпта н^идФша. н 1мрг пронд^ша. мдрта паку 'шлкТАНИ'к 
;смА10 и^Б'ктован*н$юв'кнТАОша. н'ирлйм'к скставТша. марта мца пакы * жлкТАНо* паскХ^ 
лра;нмат1 п« вса л-кта оу'дръжасА БЫватТ. марта. влгвфнТс бы ст'Ьн бцн. марта рас- 
ПА*1 {во и въс'крни )^во БЫ. 1АА н вт«раго пр1Ш11ств1а {ва часмъ быт1. Всл^ъ за этой 
статьей сл^^дуетъ другая содержащая указавгя, въ какой жк^ящь что ^сть, 
пить и т. п. 

2 
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году, и зд'Ьсь мы видимъ тотъ же разм'Ьръ — только гораздо бо- 
л'Ёе выдержанный: съ течешемъ времени авторъ лучше усвоилъ 
себ^ технику стиха, бывшаго новинкой въ Югозападной Руси. 

Вотъ второе изъ. изв'Ьстныхъ стихотворен1й А. Рымши — 
изъ Сборника Мамоничей ^). 

Заглав1е : 

На гербъ гасневельмб | ного пана пна и/стаФОА волови | ча, 
пна вилеского и прочихъ | 

Сл'Ьдуетъ гербъ, по четыремъ угламъ котораго буквы: О, 
*\^, Р, \\Г — :Иниц1аль1 имени, Фамил1и и зван1я Воловича. На сле- 
дующей страниц* — объясненхе^ герба въ стихахъ съ подписью 
Рымши: 

Што дв* стрелы, што врЬ'бы, што лелей знача, 
то вси люди мудрые вельми гораздъ бачать. 

Которыхь, зацный тотъ до, за гербъ ^^живаетъ. 
в']^рь мн'Ё, и тамъ господе", цнота свою маеть. 

А. Р. 

Третье стихотворенхе А. Рымши представляетъ собою также 
похвальную оду на гербъ Льва Сапоги, подканцлера Литовскаго 
и находится передъ текстомъ Статута 1588 г. Оно инт^вресно, 
какъ исторически документъ, характеризующ1й отношенхя ин- 
теллигентнаго класса, къ которому несомненно принадлежалъ 
авторъ стиховъ — къ магнатству. Они сохранились лишь въ не- 
многихъ полныхъ экземплярахъ Статута, почему мы издаемъ 
ихъ полностью ^). 

На преславные а старовеные клёноты или гербы, гасне 
вемоного пана, пана лва сапеги, покацлерего великаго | кнга'ства 



1) Пользуемся экзеиалярокъ Ииа. Публ. Библ. (неполныгь) I б, № 41. 

2) Изъ трехъ эяз. Статута 1588 г. Имп. Публ. Библ. — виршъ нить ви въ 
одвомъ — вс^ экз. дефектные. Пользуенся экз. Библютеки Саб. Университета. 
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литоского, слонйскаго, мддескаго, ма | коско и прочй старосты, 
епикграа. 

Сл^дуехъ гербъ. За нимъ: 

Бъсе можемъ своимъ а^комъ, лацно и;бачыти, 

Долъжыню и шырокость, шнЬ'ромъ назначыти. 
И человека можемъ, познати по твары, 

Если в* собе не маеть, лишнее привары. || 
Але где цнота собе, и;бра.1а и>селость 

Тамъ ростропъ есть до всего, и мужьскал смелое, 
Которал зацные, завжды домы б^ди, 

*1 кле ноты розъдаеть, тыми слын^ть люди. 
Бо такие николи, зъ света неизъходеть, 

Але IV ди по др^гомъ, въ веки слав^ плодеть. 
Хочешъ же са присмотре, геръбомъ праве значнымъ, 

Заразъ можешъ, познати, и с!^ть в дом^ зацн{»1мъ. 
Зъдавна славныхъ сапего, тые зъ прековъ своихъ 

Заквитывали въ цнотахъ, зна въ лилигахъ троихъ. 
При которй зъ о/р^жъемъ, конъны* воинъ стоить, 

Знакомъ того и са зъ нихъ, ни нидинъ не боить. 
Служить своимъ сподаремъ, к^ кождо' потребе, 

Не лит^^ючи скарбо , ни самого себе ч 
Къ том^ видишъ »къ въ локоть, постренна р^^ка, 

Видишъ ижъ въ скрозь, изъ т^^га, з пострелного лука. 

Таки пострелъ никого, дома не погькаеть, 

•» 

Шдно хто поганьские, полъки розъриваеть. 
Въ тыхъ же геръбехъ посредк}<, есть стрела зъ крестами, 

Двема, а трети* блиско, и^сажонъ лунами. 
Тые знакомъ ижъ а ни, болшъ дла хреститства, 

Клали здорое свое, несмотречы паньства. 
Смотрижъ выше* ^'зришъ тамъ, на сельмомъ кор^^н^^, 

КотораА даеть знать, и тамъ Богъ Форт^^н}^ 
И цнот^ зъ силънымъ м^жъствомъ, сполне коронке, 

Чого ^нихъ ани моль, ни ржа не попс^^е. 

2* 
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Живете жъ сапегове, вси въ многие дета, 

Ваша слава слы бздеть, поколь станеть света. 

Подаватежъ потомъкомъ, што маете зъ предъковъ, 

Веже и ваши цны спра, въ весь светъ полонъ светъковъ. 

Анъдре' Рымъша. 

Четвертое и последнее изъ изв^стныхъ намъ стихотворешй 
Рьшши помещенное при Апостоле 1591 г., является, какъ и 
предыдущее похвальной, одой и посвящено ведору Скумину^ 
воеводе Новгородскому. 

На гербы тсне вел*лмоного. пйна, пйна \ 
тводора скоумина; воеводы, н5горо | 
ского. ёпикграма. 

Не простымъ людемъ гебы зъ неба посылаю, 
гаковь/ скуминове въ своб л,оМ маю. 

1Якъ звезда на л!^ною хорошо са блищить. 

а светла месечного бьшамне не нищыть. 
Такь шбое светла са, ровно шкромъ хмары 

»къ слава И скуминовъ маеть свои дары. 
Во нимъ далей тымъ песней въ слав!^ са подносать. 

!(радами заными по небо выносать. 
Могъ бы въместо месеца. соцо тамъ ССдати. 

И въсе небо зъ знамеми до него придати. 
Во такъ тотъ д<^' скувшновъ въ Литве йене сльшеть. 

И будетъ завъжды слыну, поки светъ не мине. 
Смотрижъ йкъ реки текутъ, а все три зъгодливе, 

веръ и было где смотреть а не похлебливе. 
Во не по шднои реце плавалъ из делами, 

Служены господар!^ роз^момъ силами, 
Не чужому, своему, и С0чы!5не мило', 

Традлаючи недруга, по шыи штылои. 
То гербъ здавна въ его домъ ;ъ матки назначено. 

Во такие прыметы ^ немъ и;бачоно. 
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Ижъ водные посдуги мелъ ССправовати, 

Тым сд господарови и въсимъ подобати || 
К тому еще два гербы видишъ быть на споде. 

Тыхъ достали прекове его на свободе. 
Буд^^чи, а цнотою и;ныхъ доставали. 

Вер^ %ъ муствомъ (1ичьщпе свое* ;;аховали. 
Вер ми гербовъ не дають въ дому седгащому. 

Але ;ъ татами въ полю часто гЕ^лгащом!^. 
Не ;ъ голою р!^кою. ^ъ шаблею сОстрою, 

Завжды буд!^чы готовъ до смертного бою. 
Жыви ^ъ тыми гербами цы :;аны* скумине 

А бу«и въ своей славе на веки и ныне. 

А. Р. Литвинъ. 

За симъ сл'Ёдуетъ посвященхе отъ Лукаша Ивановича Ма- 
монича, скарбнаго В. Княжества Литовскаго съ братьями. 

Кто такой былъ этотъ Андрей Рымша, и что можно сказать 
объ его жизни? Судя по подписи, онъ — литвинъ, т.е. въданномъ 
случае б'Ьлоруссъ, какъ ихъ и теперь зовутъ въ народ* въ отличхе 
отъ украинцевъ-малороссовъ. Можно думать согласно съ г. Хар- 
ламповичемъ, что аХронолопя» — «ученическое произведеше 
Рымши и есть первый плодъ Острожской школы». Вполн* справед- 
ливо, что «даже если считать его, судя по посл-Ьднему стиху и 
н'Ёкоторому знакомству автора съ еврейскимъ языкомъ, произ- 
ведешемъ учителя, оно во всякомъ случа'Ь сохраняетъ характеръ 
школьной работы, а не ученой» ^). Можно было бы предполо- 
жить, что Рымша былъ однимъ изъ первыхъ учениковъ школы, 
но немного дал'&е, историкъ ея не считаетъ возможнымъ до- 
казать этого *). Гд* бы ни получилъ образоваше Рымша— можно 
сказать нав'Ёрно, что онъ хорошо влад'Ёлъ т&ми литературными 
Формами, который были въ мод']^ въ его время. Позже мы встр*- 



1) Харланповичъ, указ. соч., стр. 252. 

2) Танъ же стр. 275. 
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чаемъ его въ Вильн'Ё (его стихи на гербы: Воловича 1585, Сап'Ёги 
1588 и Скумина 1591 гг.), гд*, в'Ьроятно, исполнены и друпе, 
прозаическхе его труды («Весге1его8 асгоата, 1о хев! Й21е81§С10- 
гос2пе роше8С1 11\го1еппусЬ врга^? Кгу821о& Ва^гшИ^а» 1585г.^) 
и переводъ съ латинскаго: «СЬого^арЫа а1Ьо Торо^гарЫа. То 
1е81 овоЪИ^е а око]пе ор18ап1е 21ет1 &т§(еу. 2 кс'шзЫе^о ]§2ука 
па ро1бк1 рг2е11итас20пе рггег Лпйггега Вутвг^ Шшпа» '). 
Отсюда сл'Ёдуетъ заключить, что уровень образовашя Рымши 
былъ НЕСКОЛЬКО выше того^ какой можно предполагать въ уче* 
ник*! братской школы конца ХУ1 в. 

Стихотворен1я Рымши значительно совершеннее виршъ 
Острожской библ1И, но языкъ зд'Ёсь — не ученый, церковно-сла- 
вянскш, а обычный западно-русскш, близкхй къ языку актовъ и 
д^ловыхъ бумагь. Сравнивая разм'Ёръ виршъ Рымши съ теми 
образцами, которые даетъ современная, имъ польская теорхя и 
практика стихотворства, зам'Ёчаемъ полное совпаденхе прхе- 
мовъ. Сравнивая съ размерами народныхъ малорусскихъ п^сенъ 
ХУХИ в. и современныхъ, находимъ также немало сходства 
(за типическую возьмемъ известную: «Ой джигуне, джигуне, 
який ты ледап^о», о чемъ ниже). Особенно — даже по ударен1ямъ 
выставленнымъ въ печатномъ тексгЬ — близки къ народному 
размеру двустиш1я октября, января, марта, апр'Ьля, хюня ; что до 
двустиш1Я майскаго, то оно (12-тисложное) — можетъ быть 
сближено по разм']^ру съ малорусской песней «Казав мен! батько, 
щобъ я оженивсАХ) (см. ниже); оба разм'1ра 12 и 13-сложн. часто 
чередуются, что можно наблюдать въ посл-Ьдней п-Ьсн*. Что помя- 
нутыя двустиш1я построены такъ же, какъ и названньш п^сни — 
доказывается, между прочимъ, тЬмъ, что они свободно уклады- 
ваются въ мотивъ п'Ьсенъ. Цезура довольно ясно обозначена 
поел* 7 слога* Тамъ, гд'Ь А. Рымша не надеялся на догадли- 
вость читателей, а можетъ быть и потому, что вообще вирши 



1) Ь. Р1пке1, «ВШИо^гарЫа ШвЮгу! РоЬЫе]», V (1891) № 7482, Хардам- 
повичъ, 275. 

2) Харланповичъ^ тамъ же. 
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на русскомъ язык'Ё были д-ёломъ новымъ, непривычнымъ — 
онъ разставлялъ знаки тамъ, гд'ё требовалась остановка; такимъ 
образомъ въ стихахъ на гербъ Льва Сап'Ёги, пом'Ёщенныхъ въ 
Литовскомъ Статут* 1588 года, эти цезуры ясно обозначены 
запятыми. Иначе, кажется ящъ^ нельзя объяснить этихъ зна- 
ковъ, ибо они, во-первыхъ, разставлены несоответственно грам- 
матическому д^ленш предложенш, а во-вторыхъ — далеко не 
безпорядочно и безсистемно (что наблюдается въ рукописяхъ 
современныхъ Статуту). Остается третье — наше предположе- 
Н1е, за которое говорить первая же попытка прочесть стихотво- 
рен1е, д'Ёлая ударен1я и цезуру посреди стиха, гд* стоить за- 
пятая« 

Приводимъ еще стихотвореню, настроенное также правиль- 
но, относящееся къ 1597 году. Это — обращеше къ читателю въ 
изв^стномъ аЛпокрисис!»^ ХристоФора Филалета. 

Книжка до минйючйхъ мбвитъ. 
По что нбвыхъ вещей в'ёд']^тн желйете, 

Новоу вёщъ мене им6а пре:^ирйете. 
СЭв^тъ к рймлАни;, правослйвны, содержаще, 

иже ёгдй прежде в^роу ц*лоу ймдще. 
И не оуничижённое СОцъ пред&н'1а, 

ВС* бдхоу тогдй желйюще молчйша. 
Ньш']^ ёгда повйннь! въ всЬхъ сътвордютъ. 
СВОИМИ пис&шемъ же и влйст1ю попир^ютъ 

писш В'ёроу; и не хота поноужди глаголйти, 

мною на клеветы въкратц'б (Св^щйти. 
Коупй читйй ра:5'ьсоужд4й брате й тщателю, 

повйннилй пов'&ждъ, сё къ благод&телю. 
Превышнемоу, с покаАйемъ въ:5вратАТСА, 

оу:^риши ли гако неповйнни твлтсА. 
Жел&телнаго приклонён1а по теб'Ё 

и люббвныА же пбмощи чйютъ себ* 



амйнь. 
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Особенностью этого стихотворен1я является то, что въ немъ 
цезура не совпадаетъ съ концомъ слова, что придаетъ имъ н^^- 
которую неуклюжесть. 

Сл^^дя дал^е за развитхемъ малорусскаго стихотворства, мы 
за1г]^чаемъ, что въ немъ до половины ХУП стол^^тхя суще- 
ствуетъ рядомъ два вида стиховъ : первый — н'&что врод^ рие- 
мовшной прозы, съ самыми незат]&йливымн риомами, преиму- 
щественно глагольными; второй — правильный 13, 12-сложный 
стихъ по образцу, продиктованному польской шитикой. 

Порою авторы какъ бы стараются держаться правила, но 
невольно отъ него отступаютъ: такъ въ западно-русскомъ 
сочинеши «Ключь царства небеснаго» 1587 г., посвященномъ 
кн. Александру Константиновичу Острожскому, читаемъ следу- 
ющее четверостишхе: 

Плютархусъ. 

Так1е нехай у тебе м%сце м'Ёваютъ 
Которые не ради на все зезволяютъ^ 
А. которымъ милша роскошъ нижъ цнота — 
' Предъ такими кажи замыкать ворота ^). 

Зкксъ чередуются строки 13, 13, 11, 12^ неравносложный, 
но близкая къ тому основному типу, который становится люби- 
мымъ въ малорусской п^сн-]^. 

Не то мы находимъ въ «Про(^(ра)VУ)(^^'^» 1591 г.^) и въ брошюре 



1) Архивъ Ю.-З. Р0СС1И, издав. Ко]1исс1еЙ для разбора др. Актовъ. Ч. I 
т. VIII, Шевъ, 1887, стр. 236. 

2) Миноходомъ от1г&тимъ ошибку г. Харлахповича: аПро<79«^VТ2{xа^» напеч. 
во Львов^^ 1591 г. — прив^^тъ Кир М|^хаилу, иитр. К1евскоху, скор'1^е хожетъ 
быть причислена къ типу стихотв. въ род*}^ Остр, библ., ч^^мъ къ правильнымъ 
силлабическииъ стихотворен1яиъ на польскМ образецъ. Стихи <|Про9фшуу2{л'ы» 
не силлабическ1е, прим']&ръ: 

«Прагнула тя душа наша, прагнули и кости мои 
Якъ зеиля прагнетъ дожда в Л']&тн1и зной; 
К^ единъ такъ покармъ т^^лу несхакуетъ, 
Якъ упр1Йиия душа вид-^ти тя роскошуетъ» 

зд'Ьсь 17—12 — 12^15 слоговъ. Ср. у Харлаиповича, стр. 483. 
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«Ламентъ дбмоу кнАжйтъ шстро'скихъ» 1603 г. ^) насмерть кн. 
А. К. Острожскаго. Зд']^сь длинные, риемованные стихи (до 2 1 
слога), неим^ющ1е правильнаго разш'бра и этимъ несколько на- 
поминаюпце стихи Острожской библхи 1581 г. То же видимъ мы 
и въ «Перл'Ё Многоп:]^нш)мъо Кирилла Тршквилл10на 1646 года, 
тогда какъ въ книжк'б Памвы Берынды: «На Ржтвб Бга и | Спса 
нйшего 1С ха | В'брш']^, | дла оугЁхи правосланъГ хрт1ан1имъ», 
напечатанной во Львов*]^ 1616 г. — почти везд'б выдержанъ три- 
надцатисложный разм'Ёръ. Приводимъ прим'Ёръ изъ «Пролога» 
(л. 1 ненум.): 

ХГабавйтё нн']^ с Пйнны нарожёный, 
СО БаГбца вёдл? т&1а оувелбёный 
Ннй в* верных' щасливе неха завитке, 
И рйдо* в* срц}^ кожого з* на проквитйе. 



Языкъ этихъ виршъ представляетъ какъ бы середину, ме- 
жду церковнославянскимъ и Д'Ьловымъ западно-русскимъ, и 
отличается меньшей чистотой сравнительно съ цитированными 
выше виршами Острожской библш 1581 г. 

Въ Панегирик']^ «В'бзер^нкъ цнотъ» архим. Елисею Плете- 
нецкому 1618 г. *), въ стихотворной брошюр* «В-йрш* на жа- 
лосный погребъ зацного рыцера Петра Конашевича Сагайдач- 
наго» 1622 г., сочиненной Кассханомъ Саковичемъ ^), въ «Еи;^а- 



1) А. Соболевск1Й. Дв^^ бябдюграФическихъ р'Ьдксюти. Шевъ, 1898 (изъ 
XII кн. Чтен. въ Ист. Общ. Нестора л']^топ.). 

2) Перепечатана С. Годубевымъ въ его «Исторш Шевской Духовной 
Акадеши, К1евъ 1886, в. I, стр. 17 — 41. При]|'1^ръ: 

сгВ-брность подданныхъ противъ Пану то справуетъ, 
Же ииъ, што найболшого есть въ дюдехъ, даруетъ1». 



3) С. Голубевъу тамъ же, стр. 100. 






с. 
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ре<ттг)реоу албо вдачность» 1632 *) — всюду им-Ьемь правильный 
13гСложный стихъ съ обычной цезурой поел* 7-го слога ^). 

Ч'Ьмъ бол^е приближаемся къ концу XVII в., тЬмъ р-Ьже 
встр']&чаемъ неискусно составленныя неравносложныя вирши въ 
литератур*; но эта манера переходить въ народъ и, если срав- 
нить то между Формой малорусскихъ думъ и виршъ въ стил* 
Острожской библш 1581 г. и «Перла» Транквиллюна окажется 
такое же сходство, указывающее на генетическую зависимость, 
какъ между современной малорусской песней и правильными 
силлабическими виршами XVII — XVIII стол*т1я. 

Заканчивая общ1я соображенья, перехожу къ малоиз- 
в'1стнымъ и неизв*стнымъ матерьаламъ, извлеченнымъ мною 
изъ рукописей XVП — XVIII в. 



III. 

Обозр*въ вкратц* главн*йш1е типы печатныхъ старинныхъ 
малорусскихъ 1виршъ, перейдемъ къ тому матерхалу, который 
даютъ рукописи, и сначала остановимся на польскихъ записяхъ 
малорусскихъ виршъ и п*сенъ« Прежде всего обращаетъ на 
себя внимаше сборникъ Ими. Публ. Библ. Разнояз. О. XVП, 
]\Б 1 1 , писанный изяш.ной тонкой скорописью съ киноварью и 
содержаний рядъ разнообразныхъ статей: л. 1 — ЁхегсШа зр!- 



1) С. Голуб евъ, тамъ же, стр. 46—69. 

2) То-же саное и въ другонъ панегврик^^ аЕвФон!я веселобриячая» (Кхевъ, 
1683 г.). Кажущееся отступлен1е въ стих^: 

«Есть добрый и польской I друкарн^^ початокъ» — 

объясняется, можетъ быть, народнымъ налорусскинъ вл1яшенъ на произноше- 
ше: польско! (а не польской); тоже явлеше им^^етъ м'1^сто въ стихотворноиъ 
предисловш къ бес^^дЪ I. Златоустаго о воспнтанш чадъ (Львовъ, 1609 г.) : 

«С котрои як зъ жродла все | доброе походитъ». 

См. С. Голубевъ, Исторхя Шевской Дух. Акад. I, стр. 218* 
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гНиаНа аппиа; л, 20 — 0с1ри81у у 1а8к1 (1исЬош1е; л. 23 — Ой- 
ри81у ой Оуса 8. Рарйега; л. 30 — 39 различные рецепты отъ 
глухоты, колтуна и пр.; л. 43 — 8еп1еп11ае Й1уег8ае ех Ра1пЬи8 
88.; л. 49 об. — 8еп1еп1:1ае 8р1п1иа1е8; л. 5 1 -^ ЕхЬогШхо ай 
поуШиш МопасЬиш, л. 60 — л. 98 п-Ьсни и гимны на Рожде- 
ство Христово на латинскомъ и польскомъ языкахъ. Л. 99 — 100 
аскетическ1я выписки изъ творен1Й св. отцовъ. Т^иъ же почер- 
комъ, какимъ написанъ весь сборникъ, на внутренней сто- 
роне верхней доски переплета занесены л1^тописныя заметки: 
4 ос1;оЪг., 1650; 1652, 19 йесетЬг. (<5оте!а аррагаИ); 1653, 
13 &Ьгиап; 1654, 26 аргП.; 1656, 12 шпу, 1659, 15 таз, 
1671 — по латыни. Бол']&е крупнымъ почеркомъ, н']^сколько выше 
зам']^токъ съ датами — запись : а81§18типйа8 Вех Ро1оп1ае. Шс 
ИЬег арриса1а8 ЫЫю^Ьесае» — названхе посл']^дней выско- 
блено. 

Въ этомъ сборник']^, среди указанныхъ статей на л. 21 — 22 
читаемъ стихотворенхе, озаглавленное: «Бита когаска о Веге- 
81еск1ет гщщвкте 1651, 31 Л1у». Приводимъ это стихотво- 
рен1е полностью, съ сохранешенъ правописан1я, разделяя лишь 
на стихи (въ рукописи оно написано сплошь). Въ прим'Ёчан1яхъ 
указаны вар1анты по тексту, также ХУП в., изданному А. Пе- 
тровымъ и П. Житецкимъ. 

л. 21. Бита когаска о Веге8(еск1еш 

гщщ^1те 1651 31 ^и1у. 
1 О Вуко 81;уги, 8С20 СЬшй га ^) ^1ги, 
Зкагу 1у *) ^81§ти шхги. 
вйу ') V Вшерг *) ^райа1е82, орошйа1е82 
Кас1о8к 2 ^иупу *), сгу 2 •) шхш. 
б Нап па8(§ри1е ^), у ®) рошаЬахе ^) 
когакош ЬасЬо^^ ЪИу 



1) о. 2) 1ак у 1а.... 3) сМе. 4) рукоп. Вшегр; йшрг. б) 2 ▼о- 
^п^. 6) 1П АгсЬ, аЪев!. 7) па81ира1е<;. 8) ваш. 9) рота- 

сЬа!е1. 
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Ро^ Веге81;ес2кош ша^еш т18(;ес2кот ^^), 

ш1 опусЬ ") кго^ рго1у1у. 
На реге^огу, сгуН ^*) ^у йогогу, 
10 кого1а роЬготИу. 

Ьаск1ет1 Рапу йа у Не1тапу ^') 

Та1агот 2ар1а*у1;у. 
Нап гЬойи гайу! ^*) йа ^^) те рогайу! ^^) 
когак! \уиупи ") 1иЬе1 ^^). 
15 Оу Ка2ут1ги, шгг 1;оЬ1 т1ги 
2 когакаш! П1е Ъийе!; ^^). 
"ЧУ <;ут ^) сЬи1;певепко ^') СтИ гапезсг^ко ^) 

ки 28) Кого1и ргуЫугахек ^). 
Ву1а роЬо<1а йа ^) ^01е1?^ос1а 
20 Кивк! 2па1 (йа1е) ^) ^иузки йа1е(е) ^) || 

л. 21 об. То 1684 «О о Наш ^), у о Не*таш «») 

Кого1и 02пат1а1е1; **). 
А ЬасЬ ше(1Ьа1е1;, ше у1ука1е<;, 
К мгиуш В1§ рг2уЫ12а1е1; 8^). 
26 Зегейа рг2у821:а *^), ^81а Ногйа •') ^у821а ^) 
Нап у СЬтИ 2 Когакаш! ^) 
Оу пе гЬогоуго 8*), ^иупа ^) 10 «') пош, 

пе 1ак рой РПа^^гсат! ^): 
Ш у1ека1е1; '•), кгот^^ ргоИ\^а1е1; *®), 



10) т181;ес2ко. 11) ркп. отусЬ. 12) сгу рак. 18) игоуакот, 

Ьеипапош, кого1от рапош. 14) гаЛу1;. 15) а. 16) рогачу!. 17) ^оупа. 
18) 1иЫа1;. ' 19) За симъ опущено два стиха. 20) 2 пут« 21) руноп. еНиЬ» 
пезсг^ко; АтсЪ.: 2\10^тив1епк0ш 22) гаши81е11ко. 23) 1к. 24) гЫуше!. 
25) а. 26) Лишнее, въ рукописи зачеркнуто. 27) ^x^^ ге. 28) о Наше. 
29) огпаут1а1е(. 30) рукоп. рг2уЫга1е1 (?). Ст. 23 — ^24 въ изд. АгсЬ. 
недостаетъ. 31) ргуз2]:а. 32) ог(1а. 33) ргуа2]:а. 34) Дал1^е опу- 
щено 24 стиха см. АгсЬ. стр. 305. 35) оу а гЬого^^а. 36) ?гоупа. 
37) 1а. 38) Битва подъ Пилявой опис. въ Истор. о д'Ьйствхяхъ презЪдьной 
брани, изд. Брех. Шев. Кохисс. для разб.др. Ахтовъ 1854 г. и К о стон ар о въ, 
Богд. Хх. изд. 4. II, 5 ел. 39) аика1а<;. 40) рго^у^аха!. 41) в 
лишнее. 
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80 у па Та1аг ше(е) *^) йЬаш!;: 

1ЯГ кго\^1 **) Та1агвк1еу ^ у ВхзигтавзЫеу *^) 

081;гу шгесг **) в^оу кира1^1; ^). 
А **) КагапоАУзМ *®'), ВоЬа1;уг Рокк! 

вегса ^ат йойа^ахе! ^') 
86 В1а оЬгопу ^) РЫвкхеу *•) Когопу 

Ьо1о1^и рок1ас1а1е1;. 
Вш* *^^) 81е ^) 8С20 2у\го <1а ^^) ^е1ю1 ^^) йу\го 

Мп! па 08о1уп8коЬо ^), 
8с20 пав ^01ше1;, пе павкйихе! ^^) 
40 капс1ег2а де1ка ^) з^оЬо. 

Оп Ьи1 ^) врокиупу *^^), пе хвка! *®) ^уупу ^•), 

оп па пав па(ега1е<; ^), 
^ако ЬасЬ *^) йат^пу у ^ипак вГа^пу 

д1а Рокк! ут1ега1е1 *^). 

45 Вас2у1 Кусегга ^), па ") Ройкапска •*), 

ЗарШа ^) 2С20 2Ыу2а1е4. 

А "^йПвпао^^^еск! *'), сЬо* пе ^геИск!, 

в^оусЬ п1ео<181§рше1 *^) || 

л. 22. 8с20 пеЪо2 *®) Напе ^^), 1ак 2па1е82 в^апе 
60 ЬасЬ ^1) ро Р11а\^ескоти 



42) уго кпг1. 48) оконч. -вЪ!. 44) т1С2. 46) караШ. 46) Та1. 
46а) К. — каштелянъ ГалицкхВ, погибъ подъ Береетечкомъ. 47) с1ода1е(. 

48) оЪогопу. 49) роккь 60) Ые1 81а. 61) ^е1тугту дутю йа 

па О... 62) рукап, шИпе, 68) О. люблинск1Й староста, погибъ подъ 

Береетечкомъ. 64) па811Лше(.6 6) капсИга, с1г1ас1ка; здйсь р-^^чь идетъ — и 
ниже— о Юрш Оссолинскоиъ, канцлер']^ коронноиъ (съ 1648); объ его стара- 
Н1яхъ примирить госуд. интересы съ казацкими и правосл. см. Голубевъ. 
Петръ. Могила т. II, 1898, стр. 108 ел. 66) 1о( Ъу]:. 67) врокоупу» 68) 82ака^ 
69) ^оупу. 60) па1уга1е(. 61) въ рукописи зачеркнуто. 62) итуга1е(. 
68) гусуга. 64) кап. 66) рос[капс11га. 66) Левъ Сап-]^га, подканцлеръ 
ЛИТ0ВСК1Й; подъ Береетечкомъ командовалъ полкомъ. 67) '^Уузгпютгеску, — 
1ерем1я В. — руссшй воевода. 68) Стихи 47^8 въ Агск. читаются: «а 

▼у8гшо1геску у Мнтггёку \ %еКо пе ноуйатачеЬл. Дал1^е: (то1п ЬшП) и р-^^чь 
ХмЬльннокаго (у насъ стихи 49 и ел.). 69) пеЪоге. 70) Ьапа. 

71) 1ак(?). 
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N16 У1ека1е1 ^^), о1 пав^^рихе! '^) 

к Ьипсгики 1и2 Напзкоти '*). 
Оу пе Ыас1у1у '*), 1геЬа 81а ^^З Ьйу, 

Нап Миг2 парот1па1е(, 
55 а ЬасЬ п1е(1Ьа1.е1, Миг2 гаЬшахе!, 

V 1сЬ кго\\^1 т1ес2 кира1е1; ^^). 
Тгу1С2у '^) к1ап1а11, у ирайаН, 

кгокзто '*) рговуП, 
60 Ро 2Ього^8коти ^^), 1иЪ ро 81аготи 

8С2оЬо (1е)8то ^^) 1и1ко ^) гуЦ, 
Мош{;у ^) пе йаХеЬ ъ ус2а гЬдвше! ^): 

<^&у^ Ш1 НеШапа 
<!сРапо11\г 81:асЬау1;е, 81аг82упа <1ау1:е ®^), 
65 «а 1с1у1^^) Ьуйе ®^) Напа». 

«СЬтхек пета1ет, Рапо^ 81исЬа1ет ^), 

«Та1аго\«г Ьийет ®*) Ьйу, 
А1е в1аг82упи, па8ги Бгигупи •^) 

пе* ®^) Ш81у, 1ак ойзШрИу ^% 

Сражен1е подъ Берестечкомъ ^) вызвало ц11ый рядъ народ- 
ныхъ п'1сенъ ^). Вс]^ он'ё, съ течешемъ времени, утратили черты 
современности въ язык'Ё, можетъ быть, и въ разм'1р'Ё. Изъ вс]^хъ. 



72) а11ка1а1. 73) пазШраха!;. 74) Этотъ стихъ въ АгсЬ.: 

сг1к Ьопсгако^^у Ьапвкохпу»; за симъ: (шомг! Ьап). 75) ЫадуСе. 

76) 816. 77) Въ АгсЬ.: аи^е Ьгщ тш егооу карахе!». Посл^ этого, 

56 ст. — опущены 60 стиховъ, ср. АгсЬ. стр. 304—306. 78) Тгу кто!. 

79) когокзто. 80) 2Ъого1яготи. 81) зсгоЬ 1е8то. 82) хзсге. 

83) то^у(. 84) 2Ьап1а1е1. 85) 2пау1е. 86) рукоп. Ми!; 

АгсЬ.— 1(1и. 87) Ьу1;е. 88) Въ АгсЬ. стихъ 66 чит.: сРапо?г 81:аЬа1т, 

81аг8гупи гпаш». 89) Ъадхт. 90) аА1е 81;аг82упу пазгоу дгагупу». 

91) пк. 92) Засимъ въ АгсЬ. сл%д. 23 стиха, которые въ нашеиъ 

списк^^ опущены. 

1) О немъ см. Н. К ост ом аров ъ. «Богданъ Хмельницк1Й», изд. 4, 1884 г. 
стр. 336 и сл^^д. 

2) Изданы у Антоновича и Драгоманова, аИсторическ1я пЬсвл мало- 
русскаго народа». Шевъ, 1875 г., т. II, вып, 1 л Костомаровъ, назв. соч. 
т. Ш, приложен1я. 
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только одно, выше приведенное стихотворен1е дошло до насъ въ 
оболочке современности, будучи записано около 1651 года. Пер- 
вое изв^стхе о немъ мы тьЛетъ въ «АрхивЪ Ягича1877 года'). 
Ни Костомарову, ни Антонойичу и Драгоманову оно не было 
изв-Ьстно. Оно открыто А. Петровымъ въ книг^, полученной отъ 
1ос. Пальчинскаго и принадлежавшей, по всей вероятности, би- 
блаотек* бенедиктинцевъ въ ПултускЬ. Эта книга — «Ве МШИа 
едае§(п, апИдиа е( поуа а Р. Негтаппо Ни^опе», напечатанная 
около 1627 — 30 г. гд^-то въ Бельпи. На пустыхъ листахъ ея 
и записана «Баша Еогаскаха», почеркомъ ХУП в. съ правопи- 
санхемъ того времени, при чемъ въ заглав1и указана п^сня, на 
зютивъ которой нужно п^ть эту думу — <ша1;е пи1;е: «оу ро81у1:- 
Ъуш 1а §1т ро11ес[1{ко^, озшша пе(Щепка)»; п']Бсня эта суще^ 
ствуетъ въ устахъ народа и по С1е время •). П. И. Житецкхй 
небезосновательно предположилъ ^), что авторомъ этого стихо* 
творен1я о поражен1и подъ Берестечкоиъ могъ быть кто-нибудь 
изъ учениковъ К1ево-Могилянскаго коллепума, принимавши 
участ1е въ битв* *): разм^ръ вирщъ, кое-гд* епзашЬе- 
шеп1; — указываютъ на книжное, а не на народное происхожде- 
Н1е ихъ. 

Уже изъ б1&глаго сравнен1я изданнаго нами текста съ тек- 
стомъ «Архива» заметна его неполнота, в^рн'Ье — краткость, 
такъ какъ большхе пропуски — поел* 26-го (24 ст.), 56-го стиха 
(60 ст.) и поел* 69-го (23 ст.) — ненарушаютъ цельности стихо- 
творен1я, а напротивъ того — сообщаютъ ему, на нашъ взглядъ, 
большую сжатость и выразительность. То же сл*дуетъ сказать 
и о мелкихъ пропускахъ — поел* 16-го ст. (2 ст.), поел* 48-го 



1) АгсЫу. г. 81ау. РЫ1. II, 297—307. А. Петровъ и П. Житецк1Й, аВхе 
К1ес[ег1а9е Во11(1ап С1ипе1п1ск1'8 Ье! Вегеа^есгко ат Е1а8зе 81уг 1651, ш б;1е1сЬ- 
геШ^ег роеизсЬег ВеагЪеНап^». 

2) Труды Этногр. Отат. Э&спед. Чубвнскаго, У, 21 (№ 55). 
8) АгсЫу, II, 801 а. 

4) Объ у<1аст1и учениковъ К1ево-Могк1янско8 колдепи въ народныхъ вой- 
вахъ временъ Хиельницкаго см. В. АскоченскхЙ, Шевъ съ древн^^йшимъ 
его учидищемъ Академхею. Шевъ, 1856 г., ч. I, стр. 176—177. 
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(шо^ Ьтй), посл^ 52-го (юо^1 Ьап) *). Кром'Ё того, обратное 
за1гЬчаемъ дважды: въ изд. «Архива» недостаетъ ст. 23 — 24. 
Несмотря на большее колчество подонизмовъ, нашъ тексть да- 
етъ часто лучшее чтете: ст. 25 — щвгЫ; ст. 56, 64. Порой 
ии'Ёенъ самостоятельные варханты отд'бльныхъ стнховъ: ст. 11, 
47 — 48, 66 (см. прнмЬчашя). 

Въ заключеше остановимся на опыт! А. А. Потебни объяс- 
нить первые стихи виршъ. Вероятно не безъ предуб^ждешя въ 
пользу народности происхождешя виршъ, А. А. Потебня не 
принялъ объяснешя, предложеннаго П. Житецкимъ — что подъ 
«ХмелемъФ сл^^дуетъ разуметь Хиельницкаго '), а предложилъ 
свое, бол'&е хитрое, но кажущееся намъ натянутымъ и не оправ- 
дывающееся п']&сеннымъ употреблешемъ ')• По мн'1н1Ю Потебни, 
въ рукописи ошибочно читается «сНшИ о 1^ги»; сл^дуетъ читать 
Ь\1?11о ^1го, т. е. хвило — виру, и, такимъ образомъ, первые стихи 
лр1обр^таютъ такой смыслъ: 

Оз пко 81;уги, 82С20 сЬ\уу1о-мгуги 
1акши \У8€ти шуги... 
орошйазезг е1;с. 

т. е. «О р^ка Стыръ, волнующееся теченхе, волна (йи ^о^епйе 
Р1и1Ь), что за новости ты сообщаешь тамъ, гд*! впадаешь въ 
Дн^пръх) и т. д. «ОагпасЬ Ьа! дег Еш^ап^ <1е8 Ыедез шИ 
СЬше1п1ск1'8 Nатеп п1сЫ8 ги 1Ьип»; хвило-виру — два зватель- 
ныхъ падежа сближенные въ поэтическомъ обороте ^"Ьчп: 
хвиля — волна, зыбь, виръ — течете, водоворотъ. 

Чтете А. Потебни, пожалуй, могло бы шы-Ьтъ Формальное 
основан1е, пока изв^стенъ былъ только текстъ, опубликованный 



1) Пос^гЬдниxъ зам^токъ — в']&роятно не было въ текст]^ ДУ^ь!, онЪ вне* 
сены въ текстъ переписчикомъ. 

2) Житецк1Й предлагаетъ читать: «гОй р!ко Стыру.^ що (д^^аетъ) Хмиь 
о (нашъ вар. за) вхру?»... АгсЪ. II, 302, прим. 1. 

3) АгсЫт. Г. 81. РЬ. Ш, стр. 219. Си. также реценз{ю А. Потебни на сборн. 
нар. п^^севъ Галицкой и Угорской Руси Я. 6. Головацкаго. Отчетъ о 22 
присужденш наградъ гр. Уварова, 1880, стр. 119. 
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въ «Архвв!». Налгь тексть, давая чтен1е «СЬтИ еа тгп». вакъ 
наиъ кажется. Формально устраняетъ возможность кокъектзфы 
вЬ1?у1о — ^ги», предложенной А. Потебней. Что до данныхъ 
народны:къ хгЬсенъ, то оа^ говорятъ всец'Ёло въ пользу чтен1я 
П. И. Житецкаго: рядъ п']&сенъ объ эпох']^ войнъ Хмельницкаго 
съ поляками даетъ сх1дующее: 

Въ дум'Ё, записанной въ Жаботын'Ё г. в. Штангей: 

....с<то бувъ жид1вський ячмшь, 
с(а Хмельницького хмкь '). 

Въ п^^н^^ на рззореше Украины татарами въ 1653 г. та- 
кое обращеи1е къ Хмельницкому: 

аОй Хмеле Хмельниченько !» 

и дал'1^е: 

«А МОЛОД! молодец! старого Хмеля проклинають: 
«Бо'дай тебе, Хмельниченьку, нерва куля не ми- 
нула!» ^) 

Въ п^сн^ о Желтоводской битв^ 1648 г. 

«Чи не той то Хмель, шчо коло тичинъ вьеться?» 
«Гей той то ХмельницькШ, шчо зъ ляхами бьеться» •). 

То же сокращенное назван]е Хмельницкаго находимъ и въ 
книг! д-ра Манделькерна «Богданъ Хмельницкш, разсказъ ев- 
рея современника - очевидца о собыпяхъ въ Малороссл за 
1648—1653 г.» (изд. 2, Лейпц. 1883, стр. 20, 70 и др.), гд-Ь 
народный герой называется прямо «Хмелы>. Таково бьио, оче- 
видно, его прозвище въ народ'!, подсказанное съ одной стороны 

1) Лдтоновичъ ■ Драгомановъу «И^стори п^шл малор. народа», т. II, 
вып. I, стр. 29. 

2) Н. Постом ар о въ, «Богданъ Хкельнвцюй», 1884. Ш,406,8а1шс. Кута- 
шомъ. 

8) Тань же, III, 333 изъ Сборн. п^ка, Максимовича. Тотъ же оборотъ въ 
п^^сни ва бмп7 подъ Берестечкомъ, ваоно. Костомаровымъ, тамъ же, Ш, 895. 
Антон, и Драгом, тамъ же, стр. 18. 

8 
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его Фамил1ей, съ другой- — народной обычной символикой, по ко- 
торой хмель — бойк1й, удалбй молодецъ. Это народное орауроче- 
те символическаго значен1я хмеля къ Хмельницкому находимъ 
и въ современныхъ Желтоводскому сражешю искусственныхъ 
виршахъ : 

аВисипався Хм1ль изъ М1ха, 
И наробивъ ляхамъ лиха, 
Показавъ имъ розуму и т. д. ^). 

Отсюда понятно, почему авторъ изданнаго нами стихотворе- 
Н1Я воспользовался обычнымъ народнымъ сокращешемъ Фами- 
Л1И Хмельницкаго ^) и почему можно обойтись безъ конъектуръ, 
ограничиваясь буквальнымъ пониман1емъ интересующихъ насъ 
1 — 4 стиховъ '). 



IV. 

Что послужило причиной, побудившей неизв'Ьстнаго соста- 
вителя сборника Имп. Публ. Библ. Разн, О. ХУП, Л& 11, оче- 
видно поляка и католика, внести, наряду съ богословскими вы- 
писками и рождественскими гимнами, выше приведенное мало- 
русское стихотвореше ? В'Ьроятно то значенхе, которое им'Ьло 
въ глазахъ составителя пораженхе казаковъ при Берестечк'Ь и 
непрхязненное чувство, съ которымъ победители торжествовали 
поб'Ьду. Это-то чувство, повидимому, побудило составителя внес- 
ти въ свою записную книжку и другое стихотвореше, — п'&сню 
осм^иваюи^ую православное духовенство (на л. 64 и обор.). 



1) Антон, и Драгом., таыъ же, стр. 135, по рукописи изъбумагъ Макси- 
мовича. 

2) Образъ— казака, удалого воина символически передается и въ другихъ 
п^сняхъ сравнен1емъ съ хмелемъ, напр. въ п^сняхъ о Ееча']^, Ант. и Др. II, 
1, стр. 60, 77 и др. 

3) Другое чтеше въ ст. 2, предложенное А. Потебнею: «хакаш» вм. <(1ак 
у1а» считаемъ удачнымъ. 



— 27 -- 

Какъ видно изъ тщательно исполненнаго, богатаго новыми 
данными изсл'Ьдовашя проФ. С. Голубева, нравственность па- 
стырей православной южно -русской церкви оставляла желать 
многаго. Самъ глава ея, митр. Петръ Могила, не скрывалъ 
печальнаго положен1я и д'блалъ все, что только отъ него 
зависало ^). Этой расшатанностью пользовалось католическое 
и ун1атское духовенство и въ полемическихъ сочинен1яхъ про- 
тивъ православныхъ не забывало всячески колоть ихъ и уко- 
рять. Особенно богата подобными нападками «Рег8рек1;у^а» 
изв'§стнаго Касс1ана Саковича, сначала православнаго, потомъ. 
перешедшаго въ унш и наконецъ въ католичество*). Къ тому-же, 
если примемъ во внимаше обычай, !моду того времени — вносить 
въ полемику о вопросахъ отвлеченныхъ личный элементъ, осм'!- 
ивать другъ друга, указывая и подм^^чая см']&шныя стороны 
врага ')^ то появленхе ниже предлагаемаго стихотворешя въ 
польской записи не представить ничего страннаго. Передаемъ 
его строка въ строку, сохраняя^ какъ и выше, правописанхе 
подлинника. 

л. 64. Зегей ро1а згугокоЬо Сегко^ка 81а1:а, 
Таш Рорайуха йо Сегк^! 1и(1у г^^^аЫаУа, 
РггувН 1иЙ1е йо Сегк\У1, ВоЬп зхе шоШу^, 
А Рор ровгей йо когсгту Ьоге^^®С2ки р^у. 
б РозИ кйе йо Ьогсгшу Рора \\гуЬа^1а<;у : 
«Рога 1;оЫе ВакисЬпо оЫейпш зрхе^а*^. 
«Сгу гаЬу! 81е Ьа<;исЬпо 8С20 Кейе1а П1ше? 



1) с. Голубевъ, аШевскхй митр. Петръ Могила и его сподвижники (опмтъ 
церк.-истор. изсл'1^дован1я)»у К1евъ, 1898, т. II, стр. 464 — 524. 

2) О Касс. Сакович^& и его «Рег8рек(уте» и др. си. таиъ же, стр. 886 и сл']^д. 
8) Тотъ же пр1еиъ напр., въ «ШЬо^*^» Петра Могилы, гд-Ь осмеивается 

К. Оаковичъ, лишенный случайно одного уха. Вотъ последн1я строки стиховъ 
въ «Ас^р^''^»: 

«Дай же покой Руси, если хватитъ духа; 

А то, Касьянъ, лишишься ты другого уха». 

На это К. Саковичъ отв']^чалъ въ своихъ зам^ткахъ не мен'^е вырази- 
тельно. С. Г'Олубевъ Ист. Шев. Дух. Ак. I, стр. 215. 

3* 
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«Ву4у С20г1;от, ше ророт, ра8<;у 1оЫе 8)ягуп1е» 

Таш рора(17а регед 1и(1т1 Рора 08каг2а]:а: 
10 «^е82С2етс^ 1а 1;ако^еЬо Ьас2ка П1емгу<1а1а, — 

«РгерИ гугу у Ра1;госЬе1, к1оти ^гве иЬегу 

«А йо 1оЬо \^8е <1ото81\го, кошк! у ^о1у». 

Тага рорайу1а рговИа, всгоЬу рора ЬуН: 

ВИ! рора кНаш!, оЬисЬаш! ЫИ; 
15 ЫИ рора к11ат1, ЫИ оЪисЬаш!, 

Ка2а1у юи и1;ека1;у йо Сегкмгу 8 кп1Ьат1 у 
л. 64 об. Рор и(ека1%С2у ггопИ сгеге^г^гМ — 

ОЬай^а ти ъ поЬ врайаИ, Ьо ЬуИ ^еИИ. 

«2тииу1;е8е Мигом^е, ри81у1;е г (1и8201и, 
20 «№е Г021:%с2ау1е мгу тепе 2 тош Рорайош! 

«Оа П1е Ьийи, ше Ьийи до когсгту сЬойуИ — 

«Вайи га м^ав, у га 8еЬе ВоЬи ее то1у1;у». 

Полонизмы въ Ф0нети1г6, внесенные переписчикомъ, не ли- 
шаютъ этой песенки ея малорусскаго характера; раз1кгЬръ — сил- 
лабическш, 12 -сложный, но при п']^ши, в^^роятно, онъ совпа- 
далъ съ изв^стнымъ п'Ьсеннымъ [(4 н- 4) -н бр, съ вар1антами 
всл'§дств1е допущенныхъ паузъ въ н'Ькоторыхъ стихахъ, и та- 
кимъ образомъ совпадаетъ съ изв'ёстной шутливой п']&сенкой: 
«Журилася попадонька своею бЦою». Несмотря на поиски, въ 
современныхъ сборникахъ малорусскихъ п'Ьсенъ намъ не уда- 
лось найти вар1анта къ изданной нами. Шсни, пом'1щенныя въ 
«Трудахъ Этнограф. Статист, Экспедиц1И» Чубинскаго, гд-Ь не- 
мало шутлнвыхъ, касающихся быта сельскаго духовенства^), 
нисколько не подходятъ къ нашей. 

Что она, однако, касалась д'&йствительно случая изъ жизни, 
а не была лишь злостной выдумкой и клеветой, — находимъ лю- 
бопытное, хотя и косвенное, подтверждеше въ документЬ, издан- 



1) у Чуб. V, стр. 1076, № 211; 1077, Л- 212; 1167—68, № 200—1; 1181. 
Л» 235. 



— 29 — 

номъ при выше упомянутомъ изсл'Ьдованш С. Голубев а. Зд'Ьсь^) 
приведено письмо (1644 г.) пана Самуила Казимира Зенковича 
къ митр. П. Могил*, въ которомъ, между прочимъ, авторъ жа- 
луется на своего священника «ЛУ'е ^з!.... Шев1апошс2асЬ 2у1%- 
седо, Шгу топЬиз е! тхгШИЬиз ^) 21усЬ а пхергхуз^оуте 2у1%- 
сусЬ рг2уо(121а1Ягз2у 81§, ой ро^1ппо8С1 8\^еу йисЬоАУпеу йа1е1а 
гее!; рггезг^е^о капопи па Тгоус§ 8ш§Ц 2а1о2опе§о, §йу 81§ 
те1е 1и<1и (11а паЬогепв^^^а у оЬгоко^ 8\^усЬ йо сегк\у1е говгЦ 
ЬуЦ у парНМ шек1;оге, 1ако йа^пу 2жус2ау, рггут^огпе ЬуИ, 
ше секЪгш^с, 1ако па1е2а1о, паЪо2ей81;\7о, гапо ар1\<г82у 81§ ъ 
Ьгас!^, у 2 зупаш! 8^ет1, 1и<121 ^1е1и п1 ту сгут зоЫе пхешп- 
пусЬ роЬШ, рокгтуатуШ, Ьесгк? г ^огга^к^, гогзаекИ».,.. Когда 
же одинъ изъ слугъ п. Зенковича былъ посланъ водворить 
порядокъ и возместить причиненные буйствомъ убытки, па- 
стырь «туу1ати1%су 81§ ъ ро81и82еп8<;^а тедо, па шеШ! (ИзЬо- 
пог шоу 1;е§о иг2ейп1ка те^о у (1ги§% 1;ат2е Ь§<1^сч. С2е1а<12 
то1е окги1;п1е (угапзко кИаш! 2Ъ111, гтогйотуаН у тп1е затеши 
(п. Зенковичу) \у 1;уш П1ер081и82еп84ту1е зтууш па шеШ! йхзЬопог 
шоу геЬеи2отуаи у па 2Йгоше шохе росЪт^а^к! с2упШ».... «Я 
могъ бы, правда», продолжаетъ Зенковичъ, «это безчестхе воз- 
м-Ьстить своимъ способомъ и У1т VI гереИеге, но честь шляхет- 
ская не допустила меня къ этому изъ уважен1я къ ихъ, н'Ько- 
торымъ образомъ, духовной особ* (рошек%й 08оЬ§ 1сЬ йисЬотуп^ 
ротуа2а1%с)». 

Им-Ья так1Я св'Ьд'Ьн1Я о буйномъ нрав* пастырей 'ХУП в., 
легко можемъ предположить, что и случай, изображенный въ 
пЬсн4, не выдумка. 



1) С. Голубевъ, Петръ Могила, т. II, прилож., стр. 300—301. Ср. изсл^^д. 
стр. 510. 

2) УГолубева напечатано ау1в1ииЪпз». 
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V. 



Въ Юево-Михайловскомъ монастыри находится интересная 
рукопись начала ХУП в'Ька, писанная характерной южно-рус- 
ской скорописью, разными почерками, по монастырскому инвен- 
тарю Ля 1738 ^). На л. 88 — 144 сборпикъ различныхъ виршъ 
духовнаго содержан1я. По Форм*!^ эти вирши гораздо лучше та- 
ковыхъ же Кирилла Транквилл10на ^); языкъ — церковно-славян- 
СК1Й съ незначительными, сравнительно, сл'Ёдами малорусскаго 
нар'Ёч1я. 

На л. 88 — продолжеше вирши на Рождество. Эта вирша, 
состояш.ая изъ ряда отд']^льныхъ стихотворетй, восп^^вающихъ 
то или другое обстоятельство при воплощенш Христа (напр. по- 
хвала Рождеству Христову, На Ирода и др.), представляетъ какъ 
бы поэму о воплоп^ети Сьша Бож1я. 

Вотъ отрывокъ изъ вступлешя: 

л. 88. Пришб еси (С Адама возвати 
И племени его ра* подаровати. 
В'Ёримо гако ты Истинна и животъ 
Ш тоб'Ь сты* дхъ давыдо въпиеть: 
Бгъ гь гависА намъ и блгословеньх 
Грдды' въ сл'Ьдъ его на пути о^сщены. 
Твое бо божество въ плоти нетл^&нно 
И гдьство съ ни прно неи2;м'§нно. 
АнгескиА силы ниже ра^^Ум'бли 
И въ мысли своей сего не им'бли. 
Н§о ^^дивисА, :;емлА 2<страшисА, 
Егда ты, преблагии на 1;емли ависа. 



1) Описана Н. И. Петровы иъ. Описаше рукописныхъ собратЙ, находя- 
щихся въ г. Шев']^. М. 1897, II, стр. 161, № 484. 

2) Си. его «Перло Многоц'1&нное». 
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Но не везд'Ь языкъ виршъ такъ чвстъ; попадаются и осо- 
бенности тогдашней книжной светской р'бчи: бо^^ство л. 88; 
иншого 88 об., св'Ьдецство 88 об.; кнжа, мусишъ л. 89, нев- 
ДАчное л. 89 об.; абы л. 109 об., и др. 

Для того, чтобы выдержать 1 2-сложный размерь, (впрочемъ 
невсегда строго соблюдаемый) авторъ иногда пользуется г и ъ, 
раскрывая ихъ въ о и в: 

Жтроба двь1гг1 нбо вом^^стила л. 88 об. 
Царествие в'ёчно даний в'&щае 1Ъ1(1. 

Порою и въ церковно-славянскихъ словахъ сказывается ма- 
лорусское произношеше: хвалу восп1*вають л. 109 об.; риему- 
ютъ: д/ьву — м«*ру 1Ый., горд«* 89., в гн'Ьвг* 89 об. и др. Приво- 
димъ еще два небольшихъ стихотворенк. 

л. 89. I. д!пад5 сатаны I Ада. 

Ты мрачное кнжа сатано лукавый. 

Трепещи ирного иже та поправый, 

Рыдай гоци съ ни преиспони аде: 

Разорити тебе Иже гдь грлде. 

Не рад}<исгг1 аще и смети въкуситъ, 

Иб^ твою глав1< силою съкр}^ши. 

Тогда дши стй м}<сишъ испустити, 

Бгда прииде твои врата съкр^^ши || 
л. 89 об. Г;!^ силамъ ца славы, твоа же победа, 

Самъ зл!к пришд спти люского народа. 

Плачите прочее жидоское плем», 

Бгопротивное невдАчное ими. 

Почто в'Ьровати хИ непотщите<с>А 

Ибо Сбгнё в'Ьчны в гн'бви истлитесА. 

л. 111. П. На Ирода. 

Ш ироде без}{мнь1, гд* нын* цаствуешъ? 
Еще ли си на ха [злосливе] ^) готуешъ, 

1) [злосливе] вставлено иною: не нарушаетъ разм^^ра и соотв'Ьтствуетъ 
эпитету въ другихъ виршахъ на Рождество. 




— 32 — 

3 незлобив^ лотошь крови про[ли]ваА7 
И немилостивно смёти предавал. 
Гор*е бо дАвола такое ^^би ство 
Зготовало тоб* в*чное проклдство. 
Царество земное хотАше хранити 
И сласть гр'1ховную дерзае творити. 
Глав^< претечевУ мечё {^сЬкаешь, 
И кровъ пророч^ю 3 нею проливаешь 
То же живеть в радости, в вели[и] ^^ ха 
А тоб*! вьздана правенад помета. 

Тоже стихотворен1е повторяется буквально и на л. 136 об. 
Обращая внимаше на разм^ръ, зам^чаемъ: зд'1сь онъ силлаби- 
ческ1Й двенадцатисложный съ цезурой посл'Ь 6, р^же — 7 слога. 
Въ 1, 2, 5 и 11 строк'Ь въ первомъ полустишш всл'Ьдствхе рас- 
тяжен1я — лишшй слогъ, отчего стихъ получается 13 сложный: 
такое явлеше обычно въ народныхъ п'Ьсняхъ. Это им-Ьеть 
значеше при разсмотр'Ёнш отрывковъ народной и книжной по- 
Э31И ХУЛ — ХУЛ! стол4т1Й. Дал^е мы встр^тимь этотъ раз- 
м'ЁрЪу конечно съ уклонешями отъ даннаго типа, въ народныхъ 
п']^сняхъ. Къ группе стихотворенш этого разм']^ра относится 
и п'Ёсенка о поп'ё. 



VI. 

Занимаясь въ томъ же К1ево-Михайловскомъ монастыре, я 
им'Ьлъ случай ближе ознакомиться съ интересной рукописью 
№ 529 (1643), описанной по-статейно Н. И. Петровымъ*). Это 
сборникъ, писанный хорошимъ полууставомъ, разными руками 
въ разное время: до л. 97 — XVI в., до л. 270 об. — XV в., и 
до конца — л. 536-го 1604 года. Первыя дв'Ь части — отрывки 
изъ Пролога, третья — Учительное Евангелхе. 



1) Н. и. Петр о в ъ. Описаше рукоп. собр., наход. въ г. Шев^Ь II, стр* 246. 
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Попутно остановимся на н']^которыхъ особенностяхъ части 
относящейся къ XV в-Ьку. О часто очное: о 182 об. и др. об- 
Р'Ьтше, ©скърбдю л. 181 об. У пишется не слитно: 5 л. 219, и 
порой зам-Ьняется р^: скл^Фха 219. Е — прюдолговатое вытянутое 
горизонтально — б, иногда средняя линхя перечеркнута еГ; часто 
чередуется съ ь\ младеньцьмь 183 об., и смешивается въ кор- 
няхъ съгь: гь вместо е — часто, р^же — наоборотъ. 1^ съ длин- 
нымъ хвостомъ, порой перечеркнутымъ ; обычно кы: скытьскымъ 
270 об. Цт Ш мягка: старьг^ 270 об., вашю 183 об. Натомъ 
же листЬ: о'ЧищеемсА, ....то спона бы была. 

На л. 536 читается сл*дуюш.ая запись: 

аИсписасА сХа книга ймене еглхА оучителнад въ л^то по на- 
роженш 1с^ ХГ Сна Бша, тисАча шесть соть четвер того мца 
марта еГднА на сты муникъ иже в Савастш. мною гр^шнй Ав- 
раамомь Ивановиче Б'Ёлобороскимь. въ бго спсаем? град*]^ Пе- 
тигора оу дръжави его идти пна Кракоскаго. чтите исправлАйте 
а мене гр-бш^ного не клин1^те. Рад писарь посл'Ёней строцш>. 

Всл^дъ за этой записью читаются вирши (на л. 536 об.) на 
Воскресен1е Христово, интересные потому, что являются однимъ 
изъ стар^йшихъ произведенш этого рода. 

Приводимъ ихъ полностью, точно сохраняя правописанхе и 
знаки. Ниже сообщаемъ параллели бол'Ёе поздняго времени. 

1) Нн^ веселый намь днь насталь '\ 
ижь Хс'есть ГО мртвывъсталь''. 
весёлимсА хртхЗ^стш людхё''. 
йжь намь пришло й:;бавлен1ё '\ 
б вы'наваёмо сътворителга "" . 
ИегиИ^ побидителА'\ 
Оьтерь врата пекелньгА''. 
''А на просв-Ьтиль темьны/??'\ 
СЭцъ шпъ свободитель '\ 
10 'А на гр'Ьшнихъ Сик^питель* . 
Снь ёжш а снъ дввь'\ 
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Посланни !;осланный'\ 
'А намь СС в^кй йзгот6ванный'\ 
СЭврънл;ль на иЗ нев'Ёрныжйдовь'\ 
16 А ншъ правивый Хс"\ 
ройце стаа слава тоб*''. 

Эти вирши, по своему построенш (равносложные строки отъ 
6 — до 1 1 слоговъ) съ неправильной риемой, напоминаютъ вирши 
К. Транквилл10на и опыты первыхъ московскихъ виршеписа- 
телей (ср. во второй редакпди повести кн. И. М- Катырева- 
Ростовскаго, Р. Ист. Библ. т. XIII, столб. 707, 710—712). 

Особенности въ язык* виршъ: ижъ 2, 4 въ значенш старо- 
польск. 12, вы'наваемо 5, победителд 6, пеке л ныл 7, :;ослан- 
ный 12, пожалуй и тобть (=тоб1) 16. 

При всемъ томъ, не находимъ зл^ксъ ни одного полонизма^ 
характернаго для современныхъ виршъ. Обраш,аясь къ содер- 
жашю и сопоставляя вышеприведенное стихотвореше съ тако- 
выми же польскими ХУ и ХУ1 в'бка, мы, пользуясь издан1емъ 
Бобовскаго *), можемъ отметить значительное сходство мало- 
русскаго съ польскими, современными ему стихотворешями. 
Сходное начало находимъ въ № XXVIII, стр. 91, въ гимнб 
XV в'Ька: 

^У'езоУу пат Й21еп па81;а1, 
Ойу Рап СЬгу81;и8 гщщ^уХ. 

Къ тому же, последнее очень невелико — всего 9 стиховъ. 
(Иная редакщя 1522 года, въ 2у\^ос1еР. Зехпвв). 064 редакцш, 
по мн^шю Бобовскаго, исходятъ отъ одного источника, отъ ка- 
кой-то неизв'Ёстной латинской иЪсив. 

Сходное же начало находимъ въ Еапсуопа1а 1521 года: 

«СЬгу81и8 Рап йгхшу г таг1^сЬ \^г81а1» — 



1) ВоЪо^ак!. Педш ро18к1е ка1оИск1е ос1 па^с[аVп^е^82ус^I сгааб^г до койса 
XVI шеки. Кгакб^ 1893. 
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но дал'Ье — иное (стр. 91). Тоже можно сказать и о п'Ьсни на 
Воскресеше при КапсуопаУи Рггет^^огсгука 1435 г., гд* отм*- 
тимъ сходное кром'Ь того и окончаше — славословхе Св. Троиц'Ь 
(ВоЬо\?8к1, 81г. 92); кром*! того, им'бютъ близк1Я выражен1я съ 
малорусскимъ стихотворетемъ и Ля ЬХХ1, стр. 153, и ЬХХУХ, 
стр. 156. 

Такимъ образомъ, при наличности ряда польскихъ текстовъ, 
восходящихъ къ неизв'1^стнымъ латинскимъ оригиналамъ, по 
крайней м'Ьр'Ь XIV — XV в., мы не можемъ найти буквальнаго 
сходства ни съ однимъ изъ изв']^стныхъ польскихъ текстовъ. 
Отсутств1е правильнаго разм'Ёра (равносложности), а также 
Р'Ьзкихъ полонизмовъ, можетъ быть, позволить намъ предполо- 
жить и для малорусскаго стихотворешя общш съ польскими и 
бол^е древнШ источникъ, ч^^мъ им'бющхеся въ наличности поль- 
ск1е тексты. 

Но наряду съ анализированнымъ нами стихотворешемъ мы 
им'Ёемъ бол'Ёе поздн1й переводъ одной изъ польскихъ п-бсенъ, 
относяпцйся не ран'&е, какъ къ началу или первой половин'! 
XVIII в'Ёка. Относимъ новый переводъ къ той же группе въ 
виду близости выражешй, даже совпадешя стиховъ съ древними 
польскими п'1^снями на Воскресеше Христово. 

Для нижесл'Ьдующаго сравненхя, пользуемся текстомъ полу- 
уставной рукописи Ими. Публ. В., ^. XIV, Лб 25, относящейся 
къ первой половин* XVПI в. (по каталогу XVII — ^XV1II в.). 
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2) Весблый на есть дз'&нь ^е8о1у пат с1211$ д21§п па81а]:, 

насталъ, 

Кторего зна к&жди жо- Е16ге^о 2 паз кагду 2^,да1 — 

далъ: 

Тего ДНА хрт?съ з м4р- <;е§о йша СЬгув^из ъ таг1\^усЬ 
твы в'ст&лъ \е84а1 

аллил^ЙА (2) а11е1и]а. 

Аллил^А, аллил^А. а11е1иза, а11е1иза. 

Крбль небески к на завита Ег61 п1еЪ1е8к1 к пат 2аш1;а1: 
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у 

йко слйчный квА рос* ^ако бИсгпу к^пгхак 29кт1й%1, 

квитв1одъ 
аллл^ЙА (2) а11е1ц)а. 

П']^едьне моцы звою- Р1ек1е1пе шосу 21170]о^а}, 

вйлъ, 

НепрзиАцёлАподепралъ, N^ер^2у^ас^е1е ройерШ, 

Наеи теми (вк) са зми- Кай п^^петг щ гшНотгвХ 
лов&лъ и т. д. а11е1ща, а. 1. 4. ^). 

На сходство этой вирши съ польскимъ гимномъ на Воскре- 
сеше Христово было уже указано П. А. Безсоновымъ съ глу- 
хой ссылкой на рукопись «Толст.» безъ обозначенхя N и безъ 
указан1Я, откуда взять имъ польск1й текстъ. Что касается «пе- 
ревода», то именно его зд'Ьсь и не было: составитель сборника 
(этого или послужившаго для него оригиналомъ) просто взялъ и 
переписалъ кириллицей п'Ьсню такъ, чтобы по возможности точно 
передать звуки польскаго оригинала — и этимъ ограничился, если 
не считать, впрочемъ, сд^Ьланныxъ кое-гд^Ь ошибокъ (вероятно 
при переписке), порождающихъ порой затрудненхе при чтеши 
безъ польскаго оригинала еп гё^агй. 

Но кром'Ь указанныхъ мною двухъ переводовъ пасхальнаго 
гимна, въ рукописныхъ сборникахъ виршъ находимъ еще два, 
не мен'Ье интересныхъ перевода. Пользуемся рукописью собра- 
Н1Я кн. Вяземскаго ^. № ЬХХУП, писанной полууставомъ и 
скорописью конца ХУШ в. и содержащей псалмы и канты на 
нотахъ. 

3) Рукопись кн. Вяз. л. 22 об., № 20. 

Свете пра'днГ дне" наста 

ибо Христо 5 метвы воста. 
Дне^ адамъ съ евво! ликуютъ 

и вси люди торжествами. 

Раду те" дне" (3) ибо а т'вержесА (2) 



1) «Р1е§ш паЬогпе», т^гуД. V бгодше г. 1829, стр. 167—168. 
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Вси Азыцы ^) воспеваЁте 

1 вси лицы восклицайте, 

Хрта зрА воскресша з мертвыхъ 
свободА на о мукъ вечны 

Раду те" 

Сей днь сэты нареченны! 

1 пред леты назначенны 
Все праздниковъ торжественне!, 

1 славе во все! всел^неь 
Раду те.... 

Адаме днесь печаль зложи 

вокрессшаго х]рста блажи. 

СЭ пропаст! свободисА, 
и Ш ада низведесА. 
Раду те".... 

Воспоемъ ВСЁ велегласно 

воскресшему рцемъ согласно 

Христосъ Си гроба воскресе 
и воистинну вокресе. 
Раду те.... 

4) Ркп. кн. Вяз. л. 53 об., № 64. 

Веселы на дне днь наста, 
ктораго хрКсто з метвы вста. 
аллил^А (3) 

Приве на все в'еселхе 
СО ада в свободеше. 
аллил^'А (3) 

Днесь слави та вокрешаго 
1 ада ра^'зоришаго, 
аллил^'А (3) 



1) рукоп.: Азузи. 
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Теб^ б^лд (х) вс1 слава: 
попранна аска держава. 
аллил^^А (3) 

Где ад* твои крепости, 

гд']^ шк твои смелости. 

аллил^А (3) 

Воскрёшаго Бога зриши 
и дол^^ ни'вергаеши. 
аллил^А (3) 

Хртосъ воскресе из мертвы 
свободй на ГО м1^" в'Ечньь 
аллил?<А (3) 

Воистинн^^ синь вокреее, 
хвала его во неб'Ёсе. 
аллил^А (3) 

Мы же на земли вопиё 
и весело вси вокл&нё: 
аллил^^А (3) 

Рад}^СА просв'Ьтителю 
и ада поб']^дителю. 
аллил^А (3) 

Приведенные только-что варханты почти не им'Ьютъ ни 
полонизмовъ, ни малоруссизмовъ и, судя по ЧИСТОТЕ языка, 
могутъ быть отнесены къ числу хорошихъ переводовъ этого 
рода. Оригиналы ихъ, впрочемъ, нами не отысканы: въ поль- 
скихъ текстахъ XV — ХУПв'Ька, печатныхъ (у Бобовскаго) и 
рукописныхъ не находимъ соотв'Ьтствхя, особенно къ третьей 
вирш'Ё. Нов'1йш1я издашя (напр. 1829 г.), сохранивш1я отклики 
старины, также не даютъ полезныхъ указанШ на возможные 
источники этой вирши. Что до четвертой, то она, можетъ быть, 
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является великорусской уже переделкой известной въ старшнхъ 
спискахъ второй (ср. упоминан1е о поб-Ьд* надъ адомъ и т. п.). 



УП. 

Въ томъ же отд'1лЁ разноязычныхъ рукописей Импер. Пуб- 
личной библютеки, откуда мы извлекли вирши на поражеше при 
Берестечк*, находится любопытная рукопись (О. XIV, Лб 4), 
озаглавленная: (кПебш о паго(12еп1а Рапзкш, 2 рггудаШеш 
ше1а шшсЬ. шр18апе Кока Рапвкхе^о 1693». 91 лл. 

Среди польскихъ кантычекъ и виршъ, писанныхъ двумя по- 
черками, тамъ, гк^ кончаются вирши, написанньш въ 1693 г., 
читается запись: 

аКа сгевс у па сЬ^а1е у угуврхе^о^еаше 
Р. Води Nо1I«^опагоЙ2опети у Рг2ес2у81еу 
Рапп1е 2 До2ерЬет 8ше1ут пхесЬ Ьей2\е 
1о то1е рхзаше у 8р1е^ап1§. 
Ргапс182ек 1о2ерЬ Вегпаск!, шо1% 
11^7а8п% г§к^* (о \«г82у(к1е р18ап1@. 
Ка (еп С2а8 ^акпвИапеш 1а 2081а1%су 
па ^18П1С2и и &гу ко8С1о}а Ко^о-1?\^18- 
шсМе^о Коки РапвЫе^о 169[3] дша 12кше1ша» 

(л.52). 

Дал^е тЬмъ же почеркомъ еще несколько листковъ, а за- 
гЬмъ — другимъ, бол'Ье новымъ почеркомъ записаны новыя п-Ьсни 
на Рождество Христово, датированный 1719 годомъ: «О паго- 
йгеши РапзМеш Р1е8пу по)У§ рггерхвапе Е. Р. 1719» (л. 67). 

Зд'Ьсь, на раскрьти л. 67 об. — 68, чрезъ об* страницы 
пом^Ьщена п'Ьсня на малорусскомъ нар^^ч1И, но опять, какъ и 
предыдущ1я стихотворен1я (I и II), съ сильнымъ польскимъ на- 
слоешемъ въ язык*!: еслибъ не чисто польскш языкъ осталь- 
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ныхъ кантычекъ, то можно бъио бы предпоюжвть зд:Ьсь обрат- 
ное, т. 6. что эта п'Ьсвя взята маюруссоиъ съ польскаго и 
лишь отчасти перед'Ёлана на малоруссшй ладъ, до такоЁ сте- 
пени силенъ въ ней польскш элементъ. Отыскивая въ сборникахъ 
п'Ёсенъ и кантовъ ея возможнаго польскаго оригинала, мы ни- 
чего подходящаго пока не нашли. 

Какъ и ран'Ёе, передаем^ текстъ рукописи буквально; зна- 
комь [ ] обозначаемъ наши дополнешя; () — выдйляемъ лишнее 
въ рукописи. 

Рошокгуие т1окг1ес2[е] 

821о зе 1ерег (1е1е: 

Рого<1у1а Бу!17011ка 

Егавовки Бу1опк11, 
5 шатенки, 

^ Ше(121е1и гапепко 

бйу 20га 8^у11а1а. 

Ву1о82 хеши 1>уаг(1о 8ра1у 

Ьо па §о1у 21ети 
10 Ро81аи ши зепепка 

'^^х^гепки та1епки 
т^^ 2Я:оЬепки 

'VV К1е<121е1и гапепко 

Ра81;и82коше ро8то1гу\У82у 
16 \упе1; к пеши рпЬуН, 

Рг2уше8и ши О^сгепки 

шатенки, Ъ]а1епка, 
Ьи8(епки 

'У^Г №е<121е1и.... 
20 Тгеу Сгаго^е ргу1асЬаи, 

1§ти 81а Ы^аша^у, 

Ргу\^е811 ши йагепки: 

2!1о1;епки, шхгепки 
кад1епки 
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25 ^ №е(121е1и..* 

Витпу Негой 81а гог^пем^а!: 

.... ^) 8^о1е 2о1ше2е 

Ротог(1о\^а1 Ду1:опк1 
та1епк1 
30 ["^ Ше<121е1и....] 

8\^а1у Во2е, 8^а1у кгурЫ, 

ргез *^01е го[2](1е(г)8*\^о 

Роту1иу паз СЬгу81опки 

1е2и80пки СЬоГиЬопки, 
35 кгазпопки (1у1опки 
та1опки 

СЬозройу ротИиу, 

УБезсонова^) мы им'бемъ псальму, изданную имъ по тремъ 
спискамъ (одинъ изъ Толстовск. собранхя, но безъ №); съ не- 
значительными разнор']^ч1ями эти списки образуютъ совершенно 
иную редакц1ю только-что приведеннаго стихотворетя. Первая 
строФа еще отличается сходствомъ съ нимъ, 

«Посмотрижь ты человтьче что ся теперь (вар. в 

мир-Ь) ^) дтьетъ ^) 
Породила дгьвица младенца маленька бтьлеиька 

Въ иедгьлю (вар. во среду раненка) рано 

Гдть зв']^зда возсхяла. 



1) Пропускъ въ текстЪ; м. б. можно восполнить: ргег в^охе и т. д. 

2) ((Кялики Перехож1е», 1863, вып. 4, стр. 103—104. № 309. 

3) Вар. по ркп. нач. ХУШ в. Ими. Публ. Библ. ^. XIV, № 25, л. 135 об. 
(Толст.); не та ли это рукопись, которою пользовался Безсоновъ? 

4) Вступленхе — обращенхе обычное въ виршевой поэзш ХУ11 — ХУШ в. 
Сравн. начало исторической вирши спу горды и гн']^вливы' лдха»... 

Кто хощетъ прКиди и 1$зри, 
О чина своима возри, 
Что въ Мир'Ь СА д-Ьетъ 
Что въ насъ самыхъ спЪетъ. 

Рукоп. нач. ХУШ в. Ими. Публ. Библ. 0. Х1У^ № 25, л. 73 об. 
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Стихамъ 7 — 13 соотв'Ьтствхя не находимъ, строФ* о пастуш- 
кахъ соотв1Ьтствуетъ у Безсонова строФа 3-я: 

Пастырхе гласъ ангельскш услышавши тогда, 
Доброгласно ангели, поюще плещуш;е 

См'Ьюще, зовуще 

Къ пеш.ер'Ь тогда шествоваша (вар. -ше). 

Три царя, пришедш1е съ поклонентемъ къ рожденному Хри- 
сту, также приносятъ дары: 

Три цархе со дарами ему поклонили 
Яко царю со златомъ, съ ливаномъ и мгромъ (вар. 

смйрнб), 

На землю низенько 

К пещери оной припали ^). 

За симъ — строФа, изображающая удивлеше ихъ предъ Мла- 
денцемъ и чудомъ его рождешя, которой въ нашемътексгЬ н'Ьтъ. 

Гн^Ьвъ Ирода изображенъ иначе: вместо краткаго упоминан1я 
объ изб1ен1и младенцевъ съ помопц>ю солдатъ (рге2 8\\го1е 2о1п1- 
ег2е)' — видимъ обычную картину, в'Ьроятно перенесенную изъ 
другихъ кантъ рождественскаго цикла: 

А Иродъ царь, прогн'Ьванъ будуще отъ волхвовъ 
Избивалъ младенцы, малеиькщ бтьленьки (вар. б'1н'1ки) 

Волали, кричали 

Волосы торгали, сильно нарекали ^). 

Въ конц'Ь — заключительная строФа, совершенно не сходящаяся 
съ нашей: 

Гласъ въ Рам'Ь бысть, Ерем'Ья прежде пророковалъ 
Исполнилося истинно безвинно 
Сего дня побитыхъ 

1) Они же упоминаются во второй строФ*]^ у Безсонова: зд'Ьсь они вопро- 
шаютъ, гд']^ рождается «отъ отца безл'^^тна». 

2) Толст, текстъ: «Волокли торчали, силне называли». 
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Младенцевъ маленькихъ ^) 
Слава сихъ на в'ёки. 

Основные разм'Ьры обоихъ текстовъ, и нашего и Безсо- 
нова одинаковы: тотъ же варьируемый паузами [(4-4-4)-*-6]*; 
разница только въ ^содержанш и язык'Ь. Относительно лишняго 
въ содержанш текста Безсонова, безъ сомн^нхя, поздн'бйшаго, 
сказано выше. Формы: ся д'Ьетъ, гд'& (=§(1у), волали (мгоМ!)^, 
силне нарекали (т. е. паггекаН — жаловались) — указываютъ на 
югозападное происхожден1е этого канта, прхобр'бтшаго уже въ 
теченхе жизни на великорусской, православной почв'Ь Формы 
дерковно-славянскаго аориста (шествоваша, бысть), причастхя 
(грядуще, плещуш;е и др.) и н'Ькоторые друпе славянизмы 
(доброгласно, пастырхе — вм. раз^егге, гласъ, злато, о чюдеси и 
т. п.). Считать этотъ текстъ сборника Безсонова независяш;имъ 
отъ одного изъ текстовъ, сродныхъ нашему — едва ли возмож- 
но: на это указываетъ, помимо разм']^ра и полонизмовъ общая 
риема: маленька, б'бленька и др. и почти полное совпадете пер- 
вой строФЫ того и другого текста. Въ данномъ случа'б мы им*- 
емъ д'Ьло съ переходомъ и въ польскш и въ великорусски сбор- 
никъ — малорусскаго канта на Рождество. 



VIII. 



Изъ того же сборника Бернацкаго, откуда мы извлекли 
рождественскую виршу, выписываемъ еще одну п'Ьсню на 
Рождество : это — колядка съ малорусскими чертами, указываю- 
щими на то, откуда попала она въ сборникъ, гд'Ь читается подъ 
№ 70. 



4^ ^ 

1) Вар. всегб дла дитАТочекъ иадеки . 



4* 
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л. 49 об. Ск)!! Ш! Ьу1о ъ рос^^ки 8ш<;а(по) 81ам«гепе8, 

Неу, в^а^уепез паз шНу Раше, в^а^уепез 1). 
N16 Ъу1:ос ше 21ет[1], т^^ойу схекисе. 
А1е т! Ьу1:о вуопохе тогге, 
л. 50 б А1е т1 Ъу1о 1го1е 8ша1о1о, 

Р1ег\^82у Ьу1 8ше1;у Осхес ШеЫезМ, 
Бги§1 Ьу1 8те1у ДеЙ1пак КхеЫезк!, 
Тггес! Ьу1 8ше1;у ВосЬ ВосЬ шеЬхевк!. 
Ос1ес шеЫезк! гто^^И 81ол^^епко: 
10 81;ату 81е №еЬо у 21ет[1а] — кй \ 
№еЬо у 21ет[1а] 1ид, 1а8пе з^опепко, 
^ М1е81есепки, дгоЬпе ^шагйопЫ. 
Ос1ес п1еЫе8к1 к 1ут ротхзк^згу 
Псгуш! сгГека ^ оЬгагу з^уохеу, 
16 Ро81аш1 1е§о \^ ро8го1ки га1и, 
I рггуйа! 1ети у К1еша81§1§ 
2ака2а1 хеши згейпхо йгге^о 
Тау С21о\^1ек йггелуи, 1;ау рокоз21о\^а1 "), 
л. 50 об. СоИ 1е82 рг§1ко *) ъ га1и \^еп(1го\уа1. 
20 Вок%(182е Ос1ес К1еЬа гтИо^лга!, 
12 з^ягедо 8упа па зша1 йагол^а!, 
^ ти81а1 пейги Ыейи схегрхе^у. 
Лайи 1и 1:е(1у ко1епйи1§ту. 
Ка зс2е8С1и 2(1го^1а па 1еп Кош Кок 
25 Ву^ау 2е мгезо1 Раше дозройаг, 

Раше дозройаг у з 1;\\го1% Ма^2оп<к%> Раш%, 
Д 1\^01% Раш% у 2 Й211;оскат1 
Д 2 й21е1;оскат1 у з се1а(1опк%, 
8 С2е1а1к%1%, 2е \^82у1;к1ет йошеш. 
80 А па паз ше гасг роЬапо^а1у (?) 



1) Прип'^&въ повторяется посл^ каждаго стиха. 

2) )ий = 1^^ — суша, континентъ. 

3) Рукоп. — роЪоп1о^а1 (?). ; 

4) Рукоп. — спрко (?). 



— 45 — 

л. 60. А1е пат гасгу ко1еп(1е (1а1у 

\^82ак С1 1§ у 1;и Р. Во§а гарШу 

2 ^увока шеЬа, коН Ьийе 1геЬа, З^а^епез, 

Неу 81а^епев, пав тИу Р., вГа^епев! 

Колядка эта записана крайне неразборчиво, ч'Ьмъ и объяс- 
няются неразобранныя, невразумигельныям'6ста:кое-гд'Ь(ст. 18, 
19) нами допущены конъектуры. Стихъ 30 — не поддается 
объясненш. 

Отм-Ьчаемъ малоруссизмы : СоН (коли) 1, 19, 33; 8т1а 1; 
схекисе 3; вуопою 4; 8ша<;010, 1;го1е 5; вше1;у, 6 — 7 (можетъ 
быть зд'Ьсь обычное правописаше: е=§); БосН 8; \ид. (=1%(1) 
10, 11; схегрхе^у 22; ^овройаг 25, 26; йгИоскатг 27; АдЛу 31; 
в С2е1а1;к^1% (=з челядкок?) 29; Ьийе 33. 

Настоящая колядка представляетъ интересъ и потому, что 
является единственной изъ группы колядокъ о сотворенш м1ра 
безъ апокриФическихъ богомильскихъ чертъ ^). По началу наша 
колядка ХУЛ в. вполн-Ь совпадаетъ съ изв'Ьстными по сборнику 
Я. Головацкаго и др. 

Колись-то не было з початку св1та.... 

Тогда не было неба, ни земли 

Ано лем было синое море 

Дал'Ье — тексты расходятся: у Гол. посреди моря зеленый 
явор (=два дубойки), на нихъ голуби, ныряющхе за пескомъ, 
изъ котораго и творятъ М1ръ *). 



1) Ср. К01ЯДКИ о сотвореши 111ра, изсл^^дованныя А. Н. Веселовскииъ: 
аРазыскав1я въ области р. дух. стиха», вып. У, 1889, гл. XI, стр. 1 — 116; А. А. 
Потебней: «Объяснешя малор. исродныхъ нар. п-^сенъх>, П, 1887, гл. ЬХХУ, 
стр. 738 — 740. См. еще Н. Суицовъ, а Очерки исторш южнорусскихъ апокри- 
Фическихъ сказан1й и п']^сенъ». К1евъ, 1888, стр. 21 — 28. 

2) Сравнииъ первые стихи нашей колядки и ея вархантовъ съ началоиъ 
апокриФическаго «слова о зачатш неба и земли» (цитирую по рукоп. К!евск. 
Дух. Акад. 1724 г., № 533 (0. 8^. 32): «не бысть тогда ни вба ни зели, ни агглъ, 
ни ахглъ, ни хербви, ни сераеим.... толко были тмы 1 безны 1 темныя темъ- 
неты.... (л. 27 — 27 об.). Къ сожалйнхю, текстъ этотъ остался неизв^стенъ 
В. Мочульскому. См. его брошюру «Апокрифическое сказан1е о создаши М1ра». 
Одесса, 1896. 
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Апокрифическое богомильское толковаше происхожденхя 
М1ра не вошло въ сборникъ Бернадкаго — сакристна и учи- 
теля, и зам'Ьнено обычнымъ поздравлешемъ, постоянно повторя- 
ющимся въ п'Ьсняхъ этого рода. Можетъ быть, обработка при- 
надлежитъ и не составителю сборника: самая среда, въ которой 
вращалась заимствованная у малоруссовъ колядка, могла раньше 
записи возд1^йствовать на содержаше ея. 

Въ дополненхе къ сказанному объ этой колядк'Ь, считаю не 
лишнимъ остановиться на одномъ эпизод'ё изъ польской драмы 
XVII — ХУШ в., который касается народныхъ преданш о со- 
творенш М1ра. Онъ показываетъ, какъ наставники-1езуиты, съ 
ц'Ёлью обличить и осм']&ять православное простонародье, ум'Ёли 
пользоваться пов'Брьями и отзвуками апокриФОвъ, отразившихся 
въ народной легенд* и сказк*. 

Въ рукописи Ими. Публ. библ. Польск. ^, XIV, Ля 18, въ 
пьесЬ «СошоеЙ1а йе 1асоЬ е!; ТозерЬ Ра1пагсЬ18», авторомъ ко- 
торой былъ Еи81;асЬу РуНпвк! ^), выведено н'бсколько простолю- 
диновъ, бесЬдующихъ по-малорусски и белорусски. Между про- 
чимъ н'Ьюй Иванъ, на вопросъ АиИсив'а: «сгеши гуйоше ко2у 
гайг! геАщЪ — пов'Ьствуетъ сл'Ьдующую истор1Ю о сотворенш 
М1ра Богомъ изъ ничего и о неудачномъ подражаши ему черта: 

л. 1. «Васко 1ак шоу кагу^уаЬ, — начинаетъ Иванъ: 

...«КоИ ВоЬ ШИОЗСШУ 1\У0Г2уТУ вша! 2 П18С20Ь0, 

А С2о1о\У1ека С2уп1\у 2 сЫшу т12егпоЬо, 
Nа \^81е 1ппеу Г2ес2у гок с11^1а1 1;\^ог2ас2у 

А Ыез 81§ рг2ура1:го\уа1 Нозройи 81;01ас2у. 
СЬс1е1 Ыез зоЫе ийгхаМу ройоЬпоЬо 2 йо1а — 

N^е 2па1е 1:е, 821о во^а пхегойгхс 8око1а — 
СЬос1е\^ шо\У1е РапзкоЬо сЬ\\иа1 пазкйш^с, 

А1е ^ушо\?1\^: сЬ\^1к сЬшк, а82по л^узкакицс — 
11уга1 коги 2 гоЬат! у 2 сЬ\уо81;о\^ ^^еПкш. 



1) Пьеса, какъ видно изъ приписки, была представлена въ Гродн^ въ 
1651 году. 
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СЬосхесгу 81е ргусЫейгхс рг2ут1о1от изхаИш, 
\]гт1 коги 2а 1еу сЬ^уов* ; кога как 82а1опа, 
А 2пас 1е§о гоЬат! Ьу1а рге81га820па || 

л 1 об. 2 шеШт па р1о1у у^узоЫе вкосгу^а, 

А1е 81е С10\«г1 (?) 8\уоу сЬ\У081; \у гикасЬ 2081;а- 

. тЫ. 
^1е(12с1е82 схерхег, сгот ко2у Ые8 сЬтуо81о>у 8\^усЬ 

сЬойгш, 
А ко21а1:а сгеши ой пшЬ 1;ак1е гойгш 
I Й1а 1;еЬо га(121 1е8С ко2уше 2ус1оше 

Во 1;ак д1еЬо8С2ук кагалу Ьаско шоу, Рапо\У1е» ^). 



IX. 



Просматривая богатыя собрашя п'Ьсенъ велико- и малорус- 
скихъ, часто мы встр^&чаемъ значительное количество такихъ п*- 
сенъ, которыя не только совпадаютъ въ сюжегЬ, но даже въ 
самыхъ оборотахъ р'Ьчи, въ разм-Ьр*; порою осмыслеше велико- 
русскаго, непонятнаго малоруссамъ, слова и наоборотъ прямо 
указываетъ намъ на бывшее въ данномъ случае заимствовате. 
Мало того : малорусск1я п']&сци порой связываютъ новыми звень- 
ями великорусскую народную поэз1Ю съ поэзхей польской и да- 
л'Ье. Им'Ья въ виду подробн'Ье остановиться на этомъ явлеши въ 
особой рабогЬ, зд^сь, указавъ мимоходомъ н'Ьсколько такихъ 
совпаденш, гд'Ь можно подозревать заимствоваше, остановлюсь 
на одной п'Ьсн'Ь, извлеченной мною изъ рукописнаго сборника 
начала прошлаго в'Ёка. 



1) Можетъ быть, съ цйлью особенно отг]^нить нев1^жество этого «батьки», 
а, можетъ быть, просто съ ц^^лью указать источвикъ нед']^пыхъ басенъ, авторъ 
пьесы влагаетъ въ уста Ивана лестный отзывъ объ его отц*]^, который былъ, 
якобы, самымъ иудрымъ и ученымъ во всей деревн^^ и зналъ даже аОайЫе* 
са^^о са1о1е ^ак гаако1е, 1ак1ег та(1г2еуа2е— 1аско1е» (л. 1 об.). 
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Наприм'Ьръ, сходный п-Ьсни им'Ьемъ: Чубинскхй, т. V, 
стр. 622, ^6 225, АБВ, и Соболевск1Й, т. IV, 348 (астлала 
стлала д1вчинонька бхлу пост1ль на кровать» — мужъ бьетъ 
жену); п']&сня «не пой, не пой, мой молоденьшй соловейко»: 
Собол. 1У(изъ п-бс. 1780 г.), стр. 71; стр. 531 — сл'Ьд., 538 — 
им'Ьетъ соотв'Ьтствхя у Чубинскаго V, стр. 87, № 182 А; 590 
Л1й 195 АБ; 592, № 197; стр. 626. «Панъ мой панъ пропоецъ»: 
Соболевск1й Ш, стр. 368 (ХУШ в.), Чубинск. V, 584, 
№ 191, и сл-бд. «Броду(З), Тамъ д'Ьвчоночка брала воду (дал'Ь: на- 
повоешь^ размовляешъ)» — Соболевск1Й1У, 173; ср. Чубинск. 
V, 195, Л&395И сл'Ьд. Изв'Ьстная п'Ьсня «Одна гора высока, а 
другая низка»: Собол. IV, 25 стр. и сл'Ьд., ср. Чубинск. V, 25, 
№ 67. Ограничиваюсь пока этими немногими прим'Ьрами. Но 
они ясно показываютъ, что кром'Ь отм'Ьченнаго недавно теченхя 
великорусской п'Ьсни въ Малоросс1ю, существовало некогда 
(давно съ XVIП в'Ька) иное теченхе — изъ Малороссш въ Вели- 
кую Русь. 

Подтвержден1е этого — не голословное и основанное . не на 
произвольныхъ сближен1яхъ, а прочно опираюп^ееся на докумен- 
тальный данньш — находимъ въ рукописяхъ, преимущественно 
начала и середины XVIII в'Ька. 

. Въ сборникахъ, составленныхъ великоруссами и принадле- 
жавшихъ большею частью лицамъ изъ мелкаго чиновничества, 
духовенства, купечества, порой и крестьянъ, мы встр'Ьчаемъ 
громадное количество п'Ьсенъ и кантовъ малорусскихъ, а то и 
польскихъ, переписанныхъ кириллицей или гражданкой и съ не- 
значительной лишь окраской великорусскаго нар'Ьчхя, приданной 
составителемъ сборника, любителемъ п-Ьихн. 

Зд'Ьсь я им'Ью въ виду сборникъ И. Публ. библ. ^. XIV, 
№ 141, состоящш изъ трехъ сплетенныхъ тетрадей — сборнич- 
ковъ, содержащихъ п'Ьсни и канты; первый писанъ купцомъ 
московскимъ Ильей Томилинымъ около 1747 г,, второй — коши- 
стомъ Александромъ Поморковымъ, третш — неизв'Ьстнымъ ли- 
цомъ около того же времени, можетъ быть, н'Ьсколько ран'бе. 



* 
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Отмечаю н1^которые полонизмы: 

«О св'Ьте красный, шводт власный»^ л. 6 об.; въ псальм'Ь 
«Егда душа отъ тЬла разлучается»: душу гр'Ьшну гамуюшъ, 
пилно^ злоспшлве, ратуй пане, не давалесь и др. л. 8 об. ; ней- 
зная, л. 20 об.; въ псальм']^: ссЧрезъ м'Ёру впадаю во гр']^хи»: 
щоденно (соЙ21епп1е), жарты, надеръ, пленсангь (пайег, р1%8а- 
П1е), чиню завгие смтьяне на сегьщ, собгь прзимаю, л. 53 об. — 54; 
погубилемъ, обронцо, л. 68 об.: караць сроюсцю, л. 69 об.; пол- 
ска корона велце страпгона, жебрже твоей литосгЩу л. 78 об.; 
бондзь здрова, л. 86 и др. 

Въ конц'1 этого сборника пом'1ш,ено н'йсколько стихотворешй 
св']^тскдго характера, также съ признаками польскаго или мало- 
русскаго происхожден1я. Привожу дв* любовный элепи, со сл'Ь- 
дами малорусскаго происхожден1я, съ сохранен1емъ правописа- 
Н1Я, но раскрывая титла. Первая размера [(4н-4)н-6]': 

л. 248. Во печали во великой 

всегда пребываю, 
По теб'Ь милое сердце 
тяжко воздыхаю. 
5 Нелзя ми:Ь забыти теб'Ё 
презлична Дханна: 
Ты оу мене, мое сердце, 

паче всЁхъ избранна. 
Ты мене словами, сердце, 
10 к себ* прилучила 

А теперь ты, мое сердце, 
прочь мя отр']&шила. 
А коли ж[е] любиш, сердце, 
люби же не лестно, 
15 А колиж ты ненавидишъ, 
учини мнгЁ в^с[т]но. 
Богъ тому велми не терпитъ 
кто неправду д^Ьетъ, 




— 50 — 

Тотъ презл'Ьйшхй на семъ св^гЬ 
20 свою душу губитъ. 

Двенадцатисложный разм^ръ виршъ перешедшш въ малорус- 
скую п'Ьсню, только съ иными цезурами, и чередующшся съ 
разм'Ьромъ [(4-ь4)-*-6]^, им^емь во второй п'Ьсенк'Ь: 

л. 248 об. Посмотри въ печали другъ в любви сердечной 

Елик1я текутъ мысли къ любви безсконечной (2) 
Трудно помышляти, тяжко разсуждати, 

Какова печаль бываетъ, ахъ нечемъ прово- 

ждати (2) 
б Се приходитъ время, настигоша лЬта, 

Егда сыщу въ вертограде и промежду цв^Ьта (2) 
Моего цветочка, внутрь сердца цв^туща — 

Есть и много, н^т моего и дружечка суща (2) 
Возрю на персону и на карпусъ гЬла — 
10 Вижду сердцемъ чистую тя и душею б-Ьла (2). 

Не таковъ цвЬтъ красенъ весною и в л^те, 

От всЬх цв^товъ красн^йшая милая на св^те (2) 
А что та красная, якъ соколъ ясяЫтш : 

Кто посЬялъ, кто возрастилъ сей цв^тонъ крас- 

нейшш (2). 
15 «Виват моя мила!» — «виват мой милейшш!» 

Здравствуй душа, сердце мое, соколе ясн-Ьй- 

шш (2) 

Разм-Ьръ этой второй песенки [6-н6]-ь[(4-1-4)-1-б] совер- 
шенно совпадаетъ съ изв'Ьстными малорусскими п'Ьснями: «Ой 
за гаемъ, гаемъ, гаемъ зелененькимъ | тамъ орала д1вчинонька 
воликомъ чорненькимъ» ^), и «Казавъ мен! батько, щобъ я оже- 
нився, I по досв1ткамъ не ходивъ, тай не волочився» ^); разм'Ьръ 



1) Чуб. V, стр. 1112, № 22 — шуточная перед-Ьдка. 

2) Чуб. V, стр. 109, № 233; кром-Ь того указанный разм']^ръ тамъ же въ 
пйсняхъ: стр. 13, Лг 35;'14, № 37; 64, № 140; 216, № 435 и мн. др.; вообще этотъ 
разм^ръ — одинъ изъ особенно любимыхъ. 
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виршъ усвоенъ былъ малорусскою п'Ьсней, находившейся подъ 
сильнымъ и продолжительнымъ школьньшъ вл1ян1емъ и загЁмъ 
перенесенъ чрезъ сборники любителей п'Ьн1я въ область велико- 
русскаго племени. Конечно, этимъ не устраняется возможность 
и устной передачи; но думается, что малорусская п'Ьсня сначала 
должна была, пройдя чрезъ бол'Ье образованную великорусскую 
среду, сбросить свою чуждую вн'бшность, утратить или смягчить 
полонизмы и малоруссизмы, а затЬмъ уже перейти въ среду 
простонародья. 

Въ только-что приведенныхъ двухъ пЬсенкахъ уже значи- 
тельно стерты сл'Ьды малорусскаго нар'Ьчхя; можемъ отм'бтить 
только: I, 5 — забыти тебгь{е\ 6 — презлична, 7 — оу мене^ 9 — 
менву 18 — Д'Ьетъ; 11, 12 — отъ всгьосъ цвптовъ краснгьйшая^ 
13 — якъ, 15 — вивашъ. Наконецъ, так1я вычурныя выражейя, 
какъ сшрезлична Дханна», «карпу съ гЬла» — указываютъ на 
стремленхе итти за той модой, которая была принесена въ Мос- 
кву съ юга, изъ Шево-Могилянской Академ1И. 



X. 

Остановимся еще на одной малорусской п-Ьсн* изъ того же 
сборника И. Публ. Библ. ^. XIV, № 141. 

Эта п'Ьсня, подобно другимъ малорусскимъ и великорусскимъ, 
им'Ьетъ темой приглашен1е д'Ьвицей молодца къ себ-Ь (перено- 
чевать или просто въ гости). Вотъ она: 

л. 249 об. «К чему ж ты, серденько, по саду смутненко ходила, 
«Для чего, любасю, свои рученки ломила?» 
— Ходила смутненко по тебе серденко — 
Жаль тебя сердце не мало. 
5 «Перестань тосковати свое серденко для мене, 
«Будуж ходити завсе частенко до тебе». 
— Приходиж, мой милый, мой б'Ьлы соколе. 
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Будеш ты веселы у мене. 
«Пришел бы да боюсь: у тебя собаки брехливы, 
10 с(А челядь лихая и двери твои скрипливы». 
— Я двери подмажу, собаки привяжу, 
А челядь виномъ напою, 
Будешъ ты веселы, мой голубочку, зо мною: 
Просплю ж я ночевку на подушечкахъ с тобою. 

15 ПрИХОДИЖ, МОЁ милый, МОЙ б'ЁЛЫ СОКОЛО, 

Не опознайся, дамъ теб*!, дамъ, дамъ, дамъ, 
догадайся самъ, в своемъ зацномъ покою (2) ^). 

О малорусскомъ происхожден1и этой п'Ьсни свид'Ьтельству- 
ютъ: любимыя мадорусск1я риомы: серденько — смутненько — 
рученьки 1,2; зв. над. любасто 2; для мене 5, у мене 8, до 
тебе 6; зо мною 3; завсе (2а\782е) 6 ^); не опознайся 16 (=не 
опознися, ор6:^п1С 81?, 8рб2шс 81§ — опоздать); доюдися 1 7 (йо- 
§0(121с 81§, попасть, добраться); въ зацномъ покою (гаспу) 17. 
Кром* того, судя по разм'Ьру, который, какъ кажется, можно 
возвести къ разм'Ьру вышеприведенныхъ п'Ьсенъ, данная п-бсня 
можетъ быть отнесена къ разряду тЬхъ, который перекоче- 
вали съ помощью сборниковъ изъ Малоросс1и къ великорус- 
самъ. 

Обрап^аясь къ вар1антамъ народной п'Ьсни на тему «девушка 
приглашаетъ молодца въ гости, тотъ отказывается, ссылаясь 
на разныя препятств1Я» — находимъ старппй великорусскш въ 
рукописномъ сборн. И. Публ. Б. ^. XIV. Л6 11 подъ Л1я 59-мъ, 
0ТН0СЯЩ1ЙСЯ къХУШв'Ьку. Сверхъ того, у А. И. Соболевскаго 



1) Посл']&дшя строки въ оригинал-]^ н^^сколько спутаны и трудно выд-блить 
прип^въ (которыиъ ран'1^е является 3-й стихъ строФы). 

2) Варочемъ завсе — употребляется въ томъ же случае и въ современной 
великорусской п^^сн']^: 

Мое-то сердечушко 
Въ печали, въ тоск*]^, 
У моего милаго 
Завсе въ радостяхъ. 

См. А. Васнецовъ, И^сяи севере -восточной Россш. М. 1894, стр. 181, № 161. 
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т. IV, перепечатано еще семь вархантовъ ныпЬшняго в'Ька. У Чу- 
бинскаго т. V, стр. 193^ — одинъ, и то не совсЬмъ исправный ва- 
рхантъ, но намъ случалось слышать лучшхе. Сравнивая данный 
матерхалъ, убеждаемся въ томъ, что в&Ь перечисленный п^сни 
сходны съ нашимъ текстомъ: 1) въ тем'^ и 2) въ отд^льныхъ 
выражешяхъ, при чемъ всё почти оказываются бол'Ёе полной 
и подробной обработкой общей темы. СтаршШ вархантъ ХУШв., 
совершенно не им^ющй малорусскихъ чертъ ^), лучше другихъ 
по полнот]^ и естественной мотивировк'§ приглашен1я. ИовМш1е 
тексты начинаются прямо приглашен1емъ и вс]^ относятся къ 
разряду плясовыхъ, при чемъ и старш1й и нов'Ёйшге им'ёютъ 
разм-бръ десятисложный, несходный съ нашимъ текстомъ. Не- 
сколько особо стоять варханты у Соболевскаго ]\& 351 и 352. 
Изъ нихъ первый изъ песенника 1780г., второй — изъ сборника 
Якушкина. Въ нихъ, при несходныхъ между собой и нашимъ 
текстомъ запевахъ, дал^е есть сходные стихи: 

ЛБ 351: казакъ, на вопросъ, почему не любить девушки и не 
ходитъ къ ней, отвЪчаетъ: 

«Ахъ какъ къ теб-Ь ходити, 
«Еще какъ тебя любити: 
«У тебя ворота скриплгшы^ 
<^Собаки брехливы^ 
«Соседи судливьр).... (стр. 270). 

Отв-Ьтъ : 

«Я воротамъ догожу — 
«Камень въ пяту подложу *) 
«Я сосЬдомъ догожу — 



1) Едва мл можно строго считать за таковую: у тебя дойре собака сто- 
рожка». 

2) Друпе вар. ближе: «Подъ ворота кринку масла подолью»— вар. ХУШ в., 
«Подъ ворота кусокъ сала положу» Собол. № 347, 348; «Въ подворотню ста- 
канъ масла» Собол. № 562; малор. У Чуб.: я воротамъ доюжу, кружокъ лою 
положу. 
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«Кубецъ меду нац'бжу ^); 
«Я собакамъ догожу — 
аМолока имъ подложу» ^). 

Скрипливыя ворота и брехливыя собаки — также въ № 352. 
То же мы им'Ьемъ и въ малорусскомъ вархант*. Кром'Ь того, въ 
посл'Ёднемъ еще препятствхемъ явлшсггся конка и шлши 
(Чуб. V, стр. 193), а въ позднихъ великорусскихъ : грязная 
улица, старушка, жесткая постелька, злые деверья, золовки, 
свекровь, свекоръ, наконецъ — отсутствхе достойнаго подарка 
(«я бы радъ къ теб'Ь ходити, да неч^Ьмъ дарити». Соболевскхй, 
IV, № 353). 

Такимъ образомъ при схем'Ь: 

1) приглашеше 

2) препятств1я: а) ворота 

б) собаки 

в) челядь (сос'Ьди) 

г) об'Ьщан1е постели, — 

ближе всего къ нашему тексту оказываются два напечатанные 
у Соболевскаго ХУШ в. (№ 345, за исключешемъ зап'Ьва, 
и 351) и малорусскш у Чубинскаго. Одинъ изъ великорус- 
скихъ вархантовъ сохранилъ воспоминате и о постели (ср. нашъ 
текстъ стихи 14,17) — у Со б. №348. В'Ьроятнымъ, поэтому, ка- 
жется намъ предположете, что первоначальный текстъ п^сни 
былъ близокъ къ той схем'Ь, которая установлена по старшимъ 
вархантамъ. Текстъ этотъ явился, самое позднее, въ начал* 
XVIII в. на великорусской почв'Ь и къ середин'Ь в'Ька усп'Ьлъ 
уже прхобр'Ьсти новыя черты и великорусскую окраску (рукоп. 
Публ. Б. О. XIV Ли 11, Ля 59), не теряя стараго содержашя, со- 



1) Ркп. ХУШ в.: «про сус^Ьдей я пива наварю» ; «я старушк-Ь косушку 
куплю» — С о б. № 346; ср. вар. у Васнецова, п-Ьсни С'Ьв.-вост. Россш. М. 1894, 
стр. 40, № 62 въ малор. у Чуб. — отсутствуютъ. 

2) Ркп. ХУШ в.: «Я собакаиъ часть мяса брошу»; «Я собачку на цепочку 
привяжу» — Со б. № 846, 347, 848; «а собакамъ полоть мяса» Со б. № 852; малор. 
у Чуб.: «Я собаки покормлю, покормивши зажену», стр. 193. 
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гдаснаго со схемой. Позже, а можетъ быть и одновременно, ма- 
лорусская п'Ьсня, безъ развит1Я содержашя новыми чертами, а 
лишь видоизм'Ьнивъ внешность, дала варханты сб. Соболев- 
скаго, № 351 — 352. 

Что касается п'Ьсни у Чубинскаго V, стр. 1206, № 45, 
то зд'Ьсь мы им'Ьемъ текстъ — потомокъ оригинала для велико- 
русской у Соболевскаго IV, № 349 — перечисленхе родни, 
препятствующей свиданш. 



XI. 

Въ рукописи Имп. Публ. Библютекй ^. XIV, № 128, напи- 
санной въ половин'Ь XVПI стол'Ьтхя (не позже 1768 года), нахо- 
дятся среди виршъ и кантовъ дв'Ь малоруссюя п'Ьсни въ за- 
писи неизв'Ьстнаго великорусса — можетъ быть, того ученика 
новгородской духовной семинарш, имя котораго значится въ 
сл'Ьдующей записи на л. 103 об. 

«Сии \|гальмы новагородцкой семинари ученика "Афанасия га- 
врилова проданы ему безденежно 1 б'бзплатно для любови, 1 вла- 
деть ему, никому н-Ь продавать, а ежели продастъ, то я снего 
деньги возму. леонтхй михаиловъ. подарилъ 1 потписа своею ру- 
кою 1768 го** июня дня». 

На л. 29, подъ № 26, находится следующая п-Ьсня, невиди- 
мому народнаго происхожден1я, либо сложенная въ народномъ 
стил-Ь ^): 

1 Стукн^^ло грян^^ло в лЬсЬ (2) 
комаръ с* д^<бу свалился (2) 
упалъ о на коренище (2) 
збилъ о догола плечище. 



1) Есть въ рукоп. п']^сенникахъ Тверск. Муз. № 156 (8214) и 157 
(3621) л. 4 об. 
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б Сд'Ьтались м^^хи-горюхи, 

славные громот1<хи. 

стали они громовати 

про комара споминати : 

а ты нашъ милой комар^< 
10 жа на тебя не помад!^ 

якъ ты б^<дешъ умирати, 

гд'Ь на тебя поховати? 

«поховайте мене в пол'Ь 

при зеленой д^<бров'6. 
16 тамъ казацы бываютъ 

часто горелк}^ спива1о. 

с^<д^< и сюд1< глядаютъ 

про комара споминаютъ 

т^^тъ л-Ьжигь комарище 
20 славное казачиш.е. 

Отм'Ьчаемъ малоруссизмы : зв. пад. комаре' 9, якъ 11, похо- 
вати 12; казацы 15 и др. въ сборник'Ь малорусскихъ народныхъ 
п'Ьсенъ Чубинскаго находимъ вар1анты этой П'Ьсни — № 205, 
206,207,212, стр.1169 — 71^). Первый, бол'Ье полный раз- 
сказываетъ о неудачной женитьб1Ь комара на мух* : оженившись, 
онъ съ горя полегЬлъ въ дубраву, сЬлъ на дерево, в-Ьтеръ 
сбросилъ его и комаръ убился: 

«Якъ упавъ комаръ на помост!, 
Побивъ, потрощивъ комаръ кости». 

Сл'Ьдуютъ похороны комара между дорогами въ гробу. 
Мимо могилы про'Ьзжаютъ купцы и спрашиваютъ, кто былъ 
этогь комаръ. Этотъ, наиболее полный и цельный вар1антъ, 
даетъ намъ мотивировку паден1я комара съ дуба, чего н'Ьтъ ни 



1) Труды Этногр.-стат. Экспед. въ Югозап. край. Собр. Чубинскимъ, 
т. V. 
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въ записи прошлаго в'бка, ни въ другихъ двухъ вар1антахъ: во 
второмъ читаемъ следующее : 

Бувъ соб! комаръ-комарець. 

Вил1зъ на дубище, зажурився, 

Пробивъ головочку на пинёчку. 

Прилетала муха зъ хати 

Комарика ратувати. 

Занесли его край могили, 

Ой тамъ вже комаря схоронили ^). 

Иде маёръ и полковникъ, 

Питаються; що лежитъ за покойникъ? 

Это комарь-комарище, 

Изъ велико! арми козачище. 

Третш вархантъ — разсказываетъ коротко о смерти комара, 
поел* того, какъ умерла его молодая жена, муха. Четвертый — 
только обрывокъ ^). 

Весьма в-Ьроятно, что и малорусск1я п-Ьсни въ течете в'Ька 
уклонились отъ своего общаго съ старой записью прототипа ; но 
въ нихъ мы находимъ всЬ существенный черты и обороты по- 
сл-Ьдвяго. 

Въ томъ же сборник1Ь Импер. Публ. библ. на л. 46 находится 
п'Ьсня парод1я о потонувшей мух'Ь — но уже безъ всякихъ сл*- 
довъ малорусскаго нар'Ёч1я. Названныя п'Ёсни примыкаютъ къ 
значительной групп'Ь п'Ьсенъ пародш на казачество ^), появленхе 
которыхъ объяснено П. И. Житецкимъ *). 



1) ТретШ вар1антъ — «поховатщ поховаймоул : «Дежъ би свого коиаронька 
поховати; поховайио въ садочку»... У, стр. 1170. 

2) Отчасти сходны съ указанными малорусскими— вехикорусск1Й вархантъ 
у ШеЙна, Русск1я народный п^сни, 1868 г., стр. 181, №37: комаръ собирается 
жениться; услыхавъ, что нев-]^ста-муха ничего не умнеть — бросается съ дуба 
и убивается. Дворяне-господа удивляются костямъ комара. Друпя п^сни тамъ 
же, стр. 179—182, ничего общаго съ нашей песней не им^^ютъ, — комаръ отда- 
вилъ ногу, его казнятъ (въ зап^в']^). 

3) Ср. Чуб. V, стр. 1170, № 211, стр. 1176, № 213 и др. 

4) Житецкхй. Мысли о мадорусскихъ думахъ. Шевъ, 1893, стр. 175. 

5 
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XII. 

Вторая малорусская п'бсня, занесенная семинаристомъ Леон- 
Т1емъ Михайловымъ въ свой альбомъ, не мен'бе любопытна ^). 
Это — весьма популярная песенка литературнаго происхожденхя, 
изв'Ьстная еще въ половин'Ь нашего в'Ька, и кое гд'Ь, въ захо- 
лустьяхъ, до сихъ поръ распеваемая любителями, 

л. 9 об, Чтожъ я кому виноватъ, за что погибаю, 

нигд* СС злыхъ члвкъ покоя не маю. 
Ненавидятъ, гонятъ, бьютъ, живцемъ пожираютъ, 
якъ ястребы на б'Ьдн8'ю птицк^^ нападаютъ. 
б Лютымъ огнемъ ярости паляютъ без меры, 
метаются на мене, якъ лютыя звери 
Ни скрытися ГД'Ь могу, ни явно пожити, 

явно гонять, а тайно покладаю сЬти 
А чтожъ тому за вина, какая причина ? 
10 за то гонять, за то бью, что я сиротинка. 

Немажъ кому боронить, никто не рат8'етъ, 
плачу, воплю, рыдаю, да никто не чуетъ. 

V 

Ш боже мой едыны, печалныхъ ут'Ьха, 

возри на мя сйрот^<, избавь сего лиха || 
л. 10 15 Ты самъ бже зришъ на ма противяыхъ нав-Ьты 

изволь мене у себ* СО злобы укрыти. 

С^^ди боже ворогамъ, негай б^^д^^ знати, 

что я живу по покровомъ твоей благодати. 

Малоруссизмы зд'Ьсь столь многочисленны, что сами броса- 
ются въ глаза: не маю 2, живцемъ 3, якъ 4, паляютъ 5, нема 11, 
ратуетъ 11, едыны 13, негай 17; характерны риемы: меры — 
звери; пожити — сЬти (чит. сгти); утЬ(г)ха — лиха; нав'§(г)ты — 
укрыти. 



1) Она находится также въ рукоп. п^сенник^ XVIII в. Тверского Музея 
Л? 156 (8214), и въ собр. Вахрам^^ева№ 563 л, 58 (Опис. II, 378). 
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Всё, что сд'Ьдалъ можетъ быть переписчикъ — это превра- 
тилъ въ ущербъ ривм'Ь сиротину въ си'ротиику и внесъ, по раз- 
сЬянности м'Ьстную особенность новгородскаго говора: М'Ьну 
ч — ц; птиг^к^^ 4. 

Разм'Ьръ п'бсни — 13-ти слоговой съ обычной цезурой посл-Ь 
7-го слога — роднитъ эту п'Ьсню съ древнейшими памятниками 
малорусской искусственной поэзхи. 



ХШ. 



Интересно проследить, какъ малорусская поэз1я, школьная 
и простонародная, духовная и светская постепенно проникали въ 
Московскую Русь и завоевывали себ* бол^е и бол^е серюзное 
положеше. 

Въ Москве съ XVI в. особенно усиливается гонеше со сто- 
роны властей на народный игры и песни. «Стоглавъ» строго запре- 
щаетъ «безчинный говоръ», «бесовскхя песни», «скомрашсшя игры 
и песни С0Т0НИНСК1Я)) ^). То же запреш,ен1е подтверждаетъ па- 
трхархъ Филаретъ указомъ 24 декабря 1628 года^) и царь Алек- 
сей Михайловичъ въ 1649 г. ^). Запрещеше «о еже не колыха- 
тися на качеляхъ и не пети бесовскихъ песней, не творити игръ» 
и т. п. читаемъ въ сочинеши, приписываемомъ Павлу, митр. Сар- 
скому и Подонскому (конца XVII в.) *); насколько церковь строго 
осуждала пенхе — говорить намъ чинъ покаян1я начала XVII в. *). 

Но наряду съ пешемъ «бесовскихъ песенъ» и борьбой съ 
нимъ правительства и духовной власти, въ Москву, съ постепен- 



1) «Стоглавъ», Москва 1890, гл. 40, стр. 140; гл. 92, стр. 381—2. 

2) Акты Истор. III, 96. 

8) «Москвитянинъ» 1848, 1, 237; Сахаровъ, Сказашя русск. нар. т. II, 

кн. 7, стр. 99. Акты Истор. IV, 124—5. 

4) Рукоп. собран1я П. И. Щукина № 364. Опись, II, стр. 66. 
б) Рукоп. собран1Я П. И. Щукина № 848. Опись, II, стр. 41. 

5* 
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нымъ возрастан1емъ западнаго вл1ян1я, заносятся образцы поль- 
ской релипозной поэзш: псалтарь, переложенная на польсше 
стихи Кохановскимъ и, можетъ быть, друг1я произведенхя этого 
рода. Это было достаточно сильнымъ толчкомъ, чтобы побудить 
одного изъ крупн'бйшихъ литературныхъ д'Ьятелей ХУП в. обра- 
тить внимаше на потребности массы и, взам'бнъ безполезныхъ 
запрещенш, дать н'Ьчто, могущее бол'Ье или мен'Ье конкурировать 
съ п'бсней съ одной стороны и съ польскими стихами — съ другой. 

Желая дать православнымъ поучительное, но не связанное 
съ церковнымъ употребленхемъ п'6н1е, удовлетворяющее запро- 
самъ любителей поэзш и вм'бстЬ съ гЬмъ далекое отъ б'бсов- 
скихъ п'Ьсенъ — Симеонъ Полоцкш въ 1680 году выпускаетъвъ 
св'Ьтъ свою «риемотворную» псалтирь. Но, чтобы изб'Ьгнуть на- 
реканш со стороны ревнителей православхя въ московскомъ дух'Ь, 
онъ обстоятельно объясняетъ въ предислов1и причины и ц'Ьль 
появлешя своего труда. 

Одною изъ причинъ, между прочимъ, было то, что псалтирь 
им'Ьется въ стихахъ на латинскомъ язык'Ь; мало того — «вид'Ьхъ», 
пишетъ онъ, «и на пршскрн'Ьмъ нашем^' славенскомЬ' газык^ Д1а- 
лекгЬ полскомъ книги печатныд, ^алтиръ ст1'хотворнш прело- 
женн^^ю содержащыА, не точш во странахъ полскихъ: но и въ 
цртв^'ющемъ град* Москв'Ь шбносимыА. Поревновахъ оуби;, 
да и на нашемъ изьщ'Ь славенстемъ, попе в нашихъ стра- 
нахъ ршссшскихъ ц^бр'ЬтаетсА...» — Но не одно тщеславхе — 
«явить» русскимъ псалтирь въ славянскихъ стихахъ пленяло 
С. Полоцкаго. Третья причина, которую онъ приводить, гораздо 
глубже и для насъ интереснее: запросъ на п-Ьнхе не церковное 
былъ настолько силенъ въ Москв'Ь, что мнопе п^ли стихотвор- 
ную польскую псалтырь, не разум'Ья даже словъ: «мнози во всЬхъ 
странахъ малыд, 61Ьлыа, черныА и червоныА Ршссш, Пйчеже 
во велиц^й Ри;сс1И въ самомъ цртв!(ющемъ и бГоспа- 
саемомъ град'Ь Москв'Ь, возлюблше сладкое и согласное 
п''ЬнЗ[е П0ЛСК1А ^алтири стКховни; преложенныА, шбы- 
коша тыА ^алмы п'Ьти, р^чей оубо или малш или ничто же 
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знающе, и точш ^^ сладости п'Ьнш оувеселдющесд дховнЬ» 
(л. ё'и ел.). 

Не им'бя силы бороться съ популярностью польской псал- 
тири, С. Полоцкш приспособляетъ къ ней н'Ькоторыя изъ сво- 
ихъ переложенш такъ, чтобы ихъ можно было п'Ьть на изв'Ьст- 
ный уже голосъ польскихъ псалмовъ. 

Свои псалмы, а очевидно и вообще духовную поэзш С. По- 
лоцкш противупоставляетъ «п'Ьснямъ м1ра» — запрещеннымъ 
церковью. Въ обращенш къ читателю онъ произноситъ следую- 
щее ув'Ьщаше и вм^сгЬ — похвалу псалмамъ: 

ХотАЙ спасении; дни свод прежити, 

свободенъ оумомъ (О печалей быти, 
Да тщитсА ^алмы по вса дни читати 

во славу Бп^, или восп^Ьвати. 
Ибо ихъ раз^^мъ сердце возб^^ждаетъ 

ко веселш и оумъ наслаждаетъ 
Ревность ко БГ}< великую плодить 

из сЬменъ словесъ плоды добротъ родитъ. 
Что Бг !^ жив^^ оугодно бываетъ 

и зато д!^шы поющихъ спасаетъ. 
МХрдне п'Ьсни М1ра и)СтавлАЙте 

вместо ихъ ^алмы Бг!^ восп'Ьвайте: 

ОВЫ бО оумъ ТЛАТЪ, Д^^ШЫ ПОГубЛАЮТЪ, 

с'1и оумъ здравАтъ и д!{шы спасаютъ. 
Шше ^'алмовъ есть избранно Бг'!^, 

д!(шъ нашихъ скверн!^ шмываетъ мног}< 
Старыхъ оугЬха, юныхъ крашенхе, 

оума старчество и совершеше. 
П^те \|^алмовъ д!^шы оукрашаетъ 

агглы свыше в' помощь призываетъ 
Море водами не и^скуд^ваеть 

аще А въ многи р-Ьки изливаетъ: 
\|/'алтиръ п'ЬнКемъ невесть и;ск!^д'Ьти 

аще ю весь мфъ всегда б^'детъ п'Ьти ^). 

1) «Псалтирь р1вмотворная», 1680 г. л. 8. 
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Очевидно, подобное мн'Ьнхе о стихотворной псалтири — и во- 
обще обо всей духовной поэз1И, представителями которой яви- 
лись въ ХУП1 в. многочисленные псальмы, канты и т. п., повлхяло 
въ значительной степени на усвоеше московскими грамотеями 
тЬхъ виршъ, который пр[иносились съ юго-запада. Выписанное 
нами обращеше С. Полоцкаго къ читателю также списывалось, 
независимо отъ сл'Ьдовавшихъ за нимъ псалмовъ, какъ удобное, 
отв'Ечающее ц'Ьли, вступлен1е къ сборнику разныхъ духовныхъ 
виршъ: его мы находимъ въ вид'6 предислов1я къ рукописнымъ 
сборникамъ псальмъ и кантовъ: Вахрам-Ьева, ЛГя 563, ХУШ в. 
(Описаше, II, стр. 372) и Ими. Публ. Библ., того-же времени, 
О. XIV, 3\Гя 16 на нотахъ, л. 1. Приводимъ н'Ькоторые варханты 
изъ последней рукописи: 16 — омываетъ скверн^?; 17 — украше- 
ше; 22 — во многи; 23 — оск!{д'Ьетъ; въ рукописи предисловхе 
носить такое заглавхе: 

«Предисловш ко ^алмо'** счиниса 
всАкъ прочитал во'веселисА, 
Бг"!^, бгомтре и стымъ хвален1А 
много дшевны ползы и умилешА.» 

Желаше С. Полоц1каго, чтобы псалмы его пелись, не оста- 
лось напраснымъ: они были положены на музыку; до насъ дошли 
рукописи содержаш,1я по многу псалмовъ на нотахъ, напр. рукоп. 
Собрашя П. И. Щукина, Ля 355 ^) или «Псалтырь диякона Ки- 
рила Везниковца на виршахъ Семиона Полоцкова» — рукоп. пар- 
титура на три голоса конца XVII — нач. XVПI вв., гр. У варо- 
выхъ ^). Мало того — отд'Ьльные псалмы разошлись по мелкимъ 
сборникамъ въ массЬ другихъ духовныхъ виршъ. Судя по при- 
писаннымъ въ н'Ькоторыхъ экземплярахъ печатной «Псалтири, 
С. Полоцкаго псальмамъ, ему непринадлежащимъ, съ сильными 
сл'Ьдами малорусскаго нар'Ьчхя, можно думать, что и на ноты его 



1) Опись, II, стр. 49. 

2) Опис. арх. Леонида Л? 2166 (760). 
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псалмы были положены к'Ьмъ-либо изъ малороссовъ, которыхъ 
въ начал1^ ХУШ в. было въ Москве и Петербург* немало въ 
придворныхъ п'бвчихъ. 

Но не только С. Полоцкому принадлежитъ заслуга введенхя 
въ п'Ьсенный обиходъ великорусскихъ грамотеевъ и любителей 
п'Ьн1я духовныхъ виршъ; подобно Полоцкому и друг1е малорус- 
ск1е писатели ХУП в. не ограничивались только воспрещенхемъ 
п1^ть М1рск1я п'Ьсни, а также заботились дать М1рянамъ н'Ьчто 
положительное. По свид'бтельству приписки къ рукоп. гр. Ува- 
ровыхъ №475(21 7) по опис.арх. Леонида (сборникъХУШ в.), 
Лазарь Барановичь арх1еп. Черниговскш ^) также являлся авто- 
ромъ кантовъ; зд'Ьсь, поел* краткаго объяснешя, «что есть пар- 
тесъ?», (раНез), и двухъ страницъ линейныхъ нотъ сл^дуетъ: 
«покойный же арх1ерей блаженныя памяти Лазарь Барановичъ 
Черниговск1Й, отвращая народъ отъ м1рскихъ п'Ьсенъ и поучая, 
дабы п^сни м1ра оставляли, вм'Ьсто же ихъ хвалу Богу возда- 
вали, мнопя п'Ёсни обратилъ на божественные и безъ сомн^шя 
въ народъ предавалъ» ^). Историкъ Шевской Духовной Акаде- 
М1И приписываетъ также много духовныхъ кантовъ св. Дмитрхю 
Ростовскому: «Св. Дмитрхй Ростовскш положилъ на музыку н'Ь- 
сколько священныхъ гимновъ, которые и досел'Ь остаются из- 
в-Ьстны благочестивымъ старожиламъ. Его канты: «Взирай съ 
прилежанхемъ», «О горе мн* грешнику сущу», «Пробудись отъ 
сна», «1исусе мой прелюбезный» и мнопе друпе дышатъ чистою 
мелодхей души святой и праведной» '). 

В'Ьроятно польское вл1ян1е не ограничилось внесетемъ въ 
употребленхе только польской стихотворной псалтири: сборники, 
цитированные нами выше, даютъ богатый матер1алъ для изуче- 
шя этого ВЛ1ЯН1Я ВЪ бол'Ье близкое къ намъ время. Особенное 

1) "1* 1693 г. Обзоръ библ!огр. его соч. въ моей брошюр'^: «ЕПаг "У^гагу» и 
«К81§§а ^пиегс!» арх1еп. Л. Барановича. Кхевъ 1898. 

2) Опис. арх. Леонида «...въ народа продавалъ». 

3) В. Аскоченск1Й, Шевъ съ его древн. училищемъ Академ1ею, 1856. I, 
стр. 271. Ср. Жит1е синодальное, л. 69; И. Шляпки нъ, Св. Димитрхй Рост., 
1891, стр. 456. 
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значеше при этомъ по своему вл1ЯН1ю на религюзную поэзш 
ХУШ в. им'Ьлъ «Богогласникъ», изданный ушатскими мона- 
хами-базил1анами и занесенный въ Москву — опять таки в'Ьрн^е 
всего малороссами. 



XIV. 

Небезъинтереснымъ также является вопросъ, кто былъ хра- 
нителемъ и распространителемъ въ Великороссш виршъ, кантовъ 
и псальмъ, образцы которыхъ, съ большимъ или меньшимъ коли- 
чествомъ малоруссизмовъ приведены нами выше ^). Зная этихъ 
составителей сборниковъ и приблизительно опред'Ьливъ среду, въ 
которой находили пр1ютъ произведен1я южнорусской и польской 
искусственной литературы, мы осв'Ьтимъ одинъ изъ интересн'Ьй- 
шихъ вопросовъ въ области литературныхъ влхяшй. Поэтому 
считаю нелишнимъ, отнюдь не разсчитывая на полноту, привести, 
какъ матерхалъ, данныя,' почерпнутыя изъ гЬхъ же рукописныхъ 
источниковъ^ которыми я выше пользовался. 

Данныя эти находятся въ записяхъ, сд']&ланныхъ въ разное 
время владельцами и составителями сборниковъ виршъ и кан- 
товъ. Записи эти по большей части принадлежатъ лицамъ ду-. 
ховнаго зван1я, начиная со священника и кончая монастыр- 
скимъ служителемъ и п'Ьвчимъ. 

1) «Сия глаголемая (Псалмы) села» Иерищъ церкви святаго 
Школая чюдотворца попа Ивана (А)лексгьева подлинно» — въ 
Сборнике псальмъ Тверского музея № 152 (3199) 4^ л. 109. 

2) «Сия книга Ярославскаго уезду Борисоглебской (церкви) 
дьячка Михаила Васильева Псал*мы 1760». и та же рукопись, 
л. 99 об. 



1) Что касается налорусскихъ народныхъ п'^^сенъ св-]^тскаго содержанхя^ 
то он^ входятъ въ моду особенно съ 50-хъ годовъ XVIII в. и распростра- 
няются въ течен1е всего стол^тхя : разносителями ихъ были хоры п']^сенниковъ, 
которыхъ держали мног1е знатные люди. 
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3) «Книга С1Я ^адмы града ирославля цркви прёстыя бць1 
блгов'Ьщен'1Я попова сына Егорья 1ванова, тояжъ цркви дьячкш) — 
въ Сборник'Ь псальмъ 1762, Казанской Уяив. Библштеки, по- 
лууст. № СХХУШ (21399) на обложк*. По листамъ скрапа: 
«^'алмы Коркина в санктъ ; Петербурге 1762 год{< марта 15 
дня». 

4) «С1Я книга, глаголемая исторая 1ли хронологхя, сир'Ьчь 
изображеше вещей достопамятныхъ великоновогродскаго юрьева 
монастыря 1вана Радишина. Подписалъ своеручно л'Ёта отъ 
миробыт1я 7262, отъ воплощешя Бож1Я слова 1754, месяца 
августа 24 дня» — въ рукоп. Виленской Публ. библхотеки № 314 
(133), представляющей сборникъ выписокъ и виршъ ХУШ в. 
(перед'Ьланныхъ грубо съ польскаго: рбяку подношу, коренду 
(диегепйа) прошу л. 9 об. и др. 

5) «Писалъ Юрьева монастыря слуоюитель Матвей Ог- 
лгнъъ — та же рукопись Вил. Публ. библ., л. 124, подъ виршами 
и оращями на Рождество Христово. 

Интересньш данныя по судьбе рукописей и переход'Ь ихъ 
изъ рукъ въ руки находимъ въ сл'Ьдующихъ записяхъ. 

6) Сия тетрать | азамакого | у'6зд^^ погости? | села моля|ы | 
дьячка василгя^ сына | .... (утрачены листы) — въ Сборник'Ь 
конца XVII — нач. XVIII в. Импер. Публичной библ. ^ XVII, 
№ 212; запись по листамъ 521 — 525. Позже, очевидно, появи- 
лась схЬдующая запись того же лица: 

«1735 аугуста 16-го Дгакон РГа^йег Nе8^е^01т. л. 385 об. 
Его же запись на л. 310 об. 1734 г., 321 об. и др. За симъ 
сл-Ьдують записи: 

7) «Си псалмы подьячего Якова Хванова сына Некрасова^ — 
хЬИ., л. 526 об. (начала XVIП в.). 

8) «Сия книга государственной вотчинъной Колегш коиъце" 
ляриста Хвата Венединътова сьша Тсаева^ а благословилъ ево 
церкви Преображения Господня херей Григорей Яковълевъ на 
поминов'Ьния души его 1750 году генъваря 10 дня» — тамъ же 
внизу по листамъ повторяясь. 
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9) «Схя кънига нотънаго п'Ьтя госъподьськихъ дъвонадеся- 
тыхъ пъразьдьниковъ московъскаго купца Барашгской слободы 
тяглеца 1акова 1оаннова сына, а по званш Телепневап — въ 
сборник'Ь (Ирмодой нотный, вирши и канты на Рождество и др.) 
нач. ХУШ в. Виленской Публ. библ. № 124 (12), л. 1 и ел. по 
листамъ. 

1 0) Ваз 18<: ЬиЬ по^по^о реп1а (1\^опа(1е81а1;1Ь ргагпхко^, еко- 
иЙ (§екаиЙ) Ь1\^сЬа80 РаЫагсТгадо реьогадо Копопа Кагрогоа и 
геш е\^о вПкеги Еотапо^оу йохеп, деШ деЪ гЬ гиЫ аппо 1738 
аА?7ёи81:а хп 25 1аё» — запись весьма куршзная, въ той же руко- 
писи Вил. Публ. библ. на оборот'Ь посл'Ьдняго, 128-го листа. 

11) «Си! псалмы московскаго к'бпца Ильи Томилина»^ «1747 
год!^ октября 20 дня еха' и** мосъквы нижъ» — запись въ сбор- 
ник'Ь псальмъ и кантовъ ХУШ в., состоящемъ изъ трехъ сбор- 
никовъ въ одномъ переплегЬ, рукоп. Ими. Публ. библ. ^. XIV, 
№ 141, л. 1 и переплетъ. Дал'Ье — сл'бдующхя записи: 

12) «Си1 ^ал мы канцелярш дхвной дикастери копеиста Алек- 
сандра Никитина сна поморкава. пописа' я поморковъ своею 
рукою», л. 68 той же рукописи. 

13) «Продалъ копеистъ государственной юстъ-коллеги бе- 
доръ Розовъ 1772 октября 6». — та же рукопись, л. 68. 

1 4) «Сш псальмы новгороцкою купъца» — запись въ помяну- 
томъ выше (гл. XI) сборник'Ь виршъ и псальмъ, составленномъ 
около 1768 года новгородскимъ семинаристомъ. Рукоп. Ими. 
Публ. библ. ^. XIV, Ля 128, л. 72; позже сборникъ вернулся 
опять въ руки семинариста, о чемъ — запись: 

1 5) «Сш псальмы ст\^дента Богословш Николая МеФОдхевича 
Г-на Орлова» — тамъ же, л. 72. 

16) «Сия псалмы тверского купца Степана Гриюрева сына 
Риманова (Романова?) 1759 году ноября.... дни» — въ сборник'Ь 
кантовъ Тверского музея № 153 (4223), 4°, начала XVПI в., 
л. 1. 

1 7) «Влад-Ьтель сихъ кантъ города Кашина церкви Богоявле- 
Н1Я Господня дгяконг Миооаилы Иванова^ сыт его Тверскхя Се- 
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минархи Боюсловги слушатель Федоръ Сафоноеъ. Получены 
1780 года Февраля.... дня» — въ сборник* кантовъ Тверского 
музея Ля 156 (3214), разнаго письма XVIII в. и нач. XIX. 

18) «С1я книга называемая псалмы четвертаго баталхона.... 
Але^'Ья... Павлова», ниже (полустерто): шапралъ Ма^имовь»-^ 
рукоп. сборн. п'Ьсенъ и виршъ И. Публ. Библ. О. XIV № 15, до 
1784 г. л. 1. 

19) «Санткъ петербурскаго 1-го баталиона второй роты 
каптенармуса Фрола 1ванова а кто найдетъ то приносить в кре- 
пость 1785 году.» хЫй. л. 34 об.; въ этомъ же сборн. читаются 
записи н'Ькихъ Никиты Дмитрхева, л. 33 съ датой 1784 г. 12 
мая, и Васил1я Филипова сына Сорокина, л. 32. 

20) «С1Я книга принадлежитъ адъютанту 1вану Семенову 
1767 года» — рукоп. сборн. п'Ьсенъ Ими. Публ. Библ. ^. XIV, 
№ 98, л. 1. 

21) «Сш стихи московскаго третей гилдги купца Егора 
Иванова сына Кирилова» — рукоп. собр. стиховъ на знаменныхъ 
безлинейныхъ нотахъ XVШ в. Гр. Уваровыхъ, по опис. арх. 
Леонида, № 2168 (48) (570). 

22) «С1Я книга Б'Ьлевскаго купца Николая Дмитреева сына 
Сушенкова^ его рукою подписана, 1791 года, ноября 9 дня» — 
рукоп. собр. стихотвор. и П'Ьсенъ полов. XVIII в. Гр. Уваро- 
выхъ, по опис. арх. Леонида, М 2183 (50) (573). 

23) «Отудентъ Петровъп — подписана рукоп., содержащая 
переложешя псалмовъ въ стихахъ, полууст. XVIII в. Гр. Ува- 
ровыхъ, Опис. а. Леонида, №2181 (553). 

Въ заключеше приводимъ голландскую запись, свид'Ьтель- 
ствующую объ усидчивомъ труд'Ь любителей стариннаго стихо- 
творства : 

24) «Веезе Ьоеск. тап топ — зг ^ап Роро/^V. ^а^08^аV Аеп 
^езспе^уеп 1п йе А§еЬ йаадеп еп йе Ьее1 Ьоск йен 20 аи§и81и8 
А°. 1716» — (т. е. эта книга написана господиномъ Иваномъ 
Поповымъ изъ Ярославля въ восемь дней и вся книга 20 авгу- 



1) (я) — лишнее, сверхъ размера. 



п 



2А 
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ста 1716 г.). — Сборникъ виршъ и п-бсенъ, рукоп. Тверск. музея ^ 

№ 162 (3195), л. 1 (Ив. Поповымъ написаны л. 1 — 93). 

Кого только зд'Ьсь мы не находимъ? Подобно рукопиеямъ ^ 

переводныхъ романовъ, сд'Ьлавшихся уже во второй половин'Ь 
ХУШ в. почти исключительно достоянхемъ низшаго класса — 
рукописные сборники виршъ, псальмъ, кантовъ переписы- 
ваются, передаются, продаются — и часто за довольно высо- 
кую ц-Ьну (см. запись 10) и переходя, главнымъ образомъ отъ 
семинаристовъ и чрезъ ихъ посредство въ массы, служатъ 
проводниками и распространителями искусственной, а вм'ЬсгЬ 
съ тЬмъ и заимствованной изъ малорусскихъ и польскихъ 
источниковъ, поэзш. Какъ на прим'Ьръ, укажемъ на сбор- 
никъ Имп. Публ. библ. ^. XIV, № 128, вышедшш изъ семинар- 
скихъ рукъ, побывавши на вол'Ь — и опять вернувшшся въ се- 
минарш. Зд'Ьсь, наряду съ церковно-славянскими виршами, п^Ьс- 
нями, заимствованными отъ малоруссовъ, читаемъ и латинск1е 
гимны, именно — популярнЬйшщ п-Ьсни на Рождество: «Риег па- 
1и8 1п Ве1Ыеет, ипйе ^аийе* 1еги8а1ет» л. 35; «8а1уе йИ ри1- 
сЬегпше, 8а1уе ^е8и <1и1с1881ше» л. 36; наконецъ — знаменитое 
«Вхез 1гае, (Иез 111а» л. 44. 

Сл'Ьдуетъ упомянуть, что въ н'бкоторыхъ рукописныхъ сбор- 
никахъ конца ХУШ в. встречаются кое-гд* указанхя, сд'Ьлан-^ 
ныя рукою составителя, на заимствованхе той или другой п'Ьсни 
изъ польскаго источника; такъ наприм'Ьръ въ рукоп. Импер. 
Публ. Библ. ^. XIV, Ля 127: надъ п'Ьсней: «Ахъ какъ в св'Ьте 
несносно без др^<га мн'Ь жити» (13-тисложн. разм.) пом'Ьчено — 
«на гола ноской», л. 19 об.; подъ п'Ьсней: «Игра в' карты б'Ьс 
покойна(я) ^), а га йгрокъ б'Ьдны» (тотъ же разм'Ьръ) — подпи- 
сано: «поская», л. 23 об. 

П'Ьнхе кантовъ и псальмъ, несмотря на ихъ иностранное 
(напр. латинское и польское) происхождеше, до такой степени 
вошло въ моду въ ХУШ в., что даже у ревностныхъ поборни- 






! 



^ 



— 69 — 

Еокъ старкЕы ж зжБХятыхъ враговъ новизны и латинства — ста- 
рообрахдгЕъ. въ жгъ СЕитагь, псальмы нашли себ*! прочное убЪ- 
жяще. Еще въ еошг! прошлаго ХУШ в., тоскующШ житель 
СЕнтсжъ ^ * Бъ своенъ «ПлачЪ или «Стих^Ь во младости отлтчив- 
шагося оть Н1ра> пишетъ: 



«б:1лше нету з;(1^ь веселья 
ж Еажъ бутъто от безх^ъя 
^/:^/л тсалемку спою». 



Этимъ то — послупшиЕамъ, монастырсЕимъ слзгжятелямъ, 
сеннн&ристамъ ж т. п. любителямъ псальмъ и вообще старжн- 

ныхъ ВЕХ»П7Ъ ны обязаны сохранешемъ для потомства любс^пыт- 
ныхъ памятЕИЁОвъ нашей старинной поэзш, мо1уш;ихъ выяснить 
нажь. хотя отчапж, н1^оторые вопросы въ области жзтчешя 
жстор1ж ртссЕой иЬсвл — Еакъ ея текста, такъ и мелодш. 

Ограничиваясь пока данными выше немногочисленными 
прин1^раии. кы можемъ однако съ уверенностью указать на су- 
ицествовавшее въ ХУШ кЬк* движен1е, которое занесло въ Ве- 
лиЕорсюсш н^ЕОторыя п^сенныя схемы и Формы — явлеше ана- 
логичное съ тЬмъ, что мы видимъ въ сз'дьбе народнаго театра- 
вертепа. прс'ЕИЕшаго изъ Малоросс1И — даже въ Сибирь вмЬстЬ 
съ дЬятельБскгтью малорусскихъ выходцевъ *). 

Вл1яше польское и малорусское бьио гораздо сильнее, ч±мъ 
это Еажется съ лерваго взгляда. О немъ говорить длинный 
рядъ Фактс'въ; даже въ изв1стномъ сборнике Кирши Даки- 
лова, а»ставленномъ, какъ упорно твердятъ, въ Сибнри — 1чект 



1} Н1жто гУ1а,риыъ ОтиоФЪ ;1^>агияъ», какъ значвтса на а. 5 о€. Сбсц- 
жвтереоевъ но оод.ержая1ю: вирши, духовные стжхл уже въ чисто нь- 
родлюи о6ра6с;тк1, ш'^аЬстиын иЬсын моредьщиковъ и др. На обаожк^ зажегши 
объасвяюи^ая. г.лгъ сОорникх иоиалъ въ Музей: «1?у64 года ваата шяою эта 
Евнга у лркде^ялмошцагося раскола. ]ер*;й Краев ояровъ» Рткоп. Церкавиь- 
Археолог. жтз*:я ери ]иевской Дуд, Акал^ Л*- 473 -^Муг., Ль 21 8^*. ж. ЬЪ ои ж 
рукоп. Ижл*7'- Оба-.ъстьа ЛкА Дреки, Лисьи. Зс ЬХХ. Хргсая^ъ Лспа- 
ревъ. Описаю*; ртг/^и, О. Л. Др. П., т. Л1. Зг?5^9, стр. ^<'^ нов^ыпий вар1аЕтъ. 

2 Св- ва-^'и '.^^ерки: <'Кукольиий театръ на Руси». СпС. 1395 (Изъ Еже- 
годд. Ими- театрокх :^'>^4— 4^0 г.;, гл. Л']), стр. 73—7^. 



— ТО- 
МЫ не в'Ьримъ) —и тамъ находимъ отклики польско-мадорусскаго 
ВЛ1ЯН1Я. Наряду съ былинами находимъ на л. 92 об. (Л* 56 по 
Калайдовичу) въ пЬсн'Ь «Тамъ на горахъ на'Ьхали Бухары» — 
так1я выражен1я: хелмы (холмы), масти пане (тойс! рапхе), 
имали былы, по'Ьхали былы — лишнш Фактъ, подтверждающш 
нашу гипотезу. Говоришь гипотезу, ибо тЬ немногхе прим-бры, 
на которыхъ мы позволили себ'Ь остановиться, сами по себ'Ь не 
представляютъ прочнаго основашя для широкихъ общихъ выво- 
довъ о той степени вл1ян1я, какое нами отм'Ьчено, о причинахъ 
появлен1я его, о судьбахъ русской П'Ьсни вообще въ зависимости 
отъ указаннаго вл1ян1я. Мы коснулись лишь немногихъ п'Ьсенъ 
14 — 12-слогового разм-Ьра, а ихъ должно быть значительное 
количество. 

Если тотъ матерхалъ, который мы собрали, намечая обш;1й 
ходъ изсл'Ьдованхя, окажется небезполезнымъ для изслбдователей 
судебъ русской п'Ьсни, — мы будемъ считать нашу скромную 
задачу исполненной. 
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